
1  

XVI ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ORDINAIRE DU SYNODE DES ÉVÊQUES 

Première session 

(4-29 octobre 2023) 

 

 

 

 

Rapport de synthèse 

 

 

 

 

 

 

UNE ÉGLISE SYNODALE EN MISSION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

28 octobre 2023 

(12 heures) 

 

  



2  

INTRODUCTION 

 

Chères sœƵrs͕ chers frères, 

"C͛est dans Ƶn ƵniqƵe Esprit qƵe noƵs ΀͙΁ noƵs aǀons été baptisés poƵr former Ƶn seƵl corps" (1 
Co 12, 13). C'est l'expérience, pleine de joie et de gratitude, que nous avons faite lors de cette première 
session de l'Assemblée synodale, qui s'est tenue du 4 au 28 octobre 2023, sur le thème "Pour une Église 
synodale. Communion, participation, mission". Par la grâce commune du baptême, nous avons pu vivre 
ensemble avec un seul cœƵr et Ƶne seƵle âme͕ malgré la diǀersité des origines͕ des langƵes et des 
cultures. Comme Ƶn chœƵr, nous avons essayé de chanter dans la variété des voix et l'unité des âmes. 
L'Esprit Saint nous a donné de faire l͛eǆpérience de l'harmonie que Lui seul sait générer : cette harmonie 
est un don et un témoignage dans un monde déchiré et divisé. 

Notre assemblée s'est déroulée alors que des guerres anciennes et nouvelles faisaient rage dans le 
monde, avec le drame absurde d'innombrables victimes. Le cri des pauvres, de ceux qui sont forcés 
d'émigrer, de ceux qui souffrent de la violence ou des conséquences dévastatrices du changement 
climatique a retenti parmi nous, non seulement à travers les médias, mais aussi par les voix de 
nombreuses personnes, personnellement impliquées avec leurs familles et leurs peuples dans ces 
événements tragiques. Nous les avons toƵs͕ à toƵt moment͕ porté dans nos cœƵrs et nos prières, en 
nous demandant comment nos Églises peuvent favoriser des chemins de réconciliation, d'espérance, de 
justice et de paix. 

Notre rencontre s͛est déroƵlée à Rome, autour du successeur de Pierre, qui nous a confirmés dans 
notre foi et nous a encouragés à être audacieux dans la mission. Ce fut une grâce de commencer le 
chemin de ces jours par Ƶne ǀeillée œcƵméniqƵe͕ aƵ coƵrs de laqƵelle noƵs aǀons ǀƵ les responsables et 
les représentants des autres confessions chrétiennes prier ensemble avec le Pape, sur la tombe de Pierre 
: l'unité fermente silencieusement au sein de la Sainte Église de Dieu ; nous la voyons de nos propres 
yeux et, pleins de joie, nous en témoignons. "Oui, il est bon, il est doux pour des frères de vivre ensemble 
et d'être unis ! (Ps 133, 1). 

À la demande du Saint-Père, l'Assemblée a vu d'autres membres du Peuple de Dieu se rassembler 
et entourer les évêques. Les évêques, unis entre eux et avec l'évêque de Rome, ont manifesté l'Église en 
tant que communion d'Églises. Hommes et femmes laïcs, consacrés et consacrées, diacres et prêtres ont 
été, avec les évêques, les témoins d'un processus qui entend impliquer toute l'Église et dans l'Église. Ils 
ont rappelé que l'Assemblée n'est pas un événement isolé, mais une partie intégrante et un passage 
obligé du processus synodal. Dans la multiplicité des interventions et la pluralité des situations, a résonné 
l'expérience d'une Église qui est en train d͛apprendre le style de la synodalité et de chercher les formes 
les plus adéquates pour la réaliser. 

Cela fait plus de deux ans que nous avons entamé le chemin qui nous a conduits à cette session. 
Après l'ouverture du processus synodal le 9 octobre 2021, toutes les Églises, bien qu'à des rythmes 
différents, se sont engagées dans un processus d'écoute qui a connu des étapes diocésaines, nationales 
et continentales, dont les résultats ont été réunis dans leurs documents respectifs. Cette session a ouvert 
la phase où l'Église entière reçoit les fruits de cette consultation pour discerner, dans la prière et le 
dialogue, les chemins que l'Esprit nous demande de suivre. Cette phase durera jusqu'en octobre 2024, 
date à laquelle la deuxième session de l'Assemblée achèvera son propre travail et le remettra au Saint-
Père.  

Tout ce parcours, enraciné dans la Tradition de l'Église, se déroule à la lumière du magistère 
conciliaire. Le Concile Vatican II a été, en effet, comme une graine semée dans le champ du monde et de 
l'Église. La vie quotidienne des croyants, l'expérience des Églises dans chaque peuple et chaque culture, 
les nombreux témoignages de sainteté, la réflexion des théologiens ont été le terreau dans lequel il a 
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germé et grandi. Le Synode 2021-2024 continue à puiser dans l'énergie de cette semence et à développer 
son potentiel͘ Le chemin dƵ SǇnode met en effet en œƵǀre ce qƵe le Concile a enseigné sur l'Église 
comme Mystère et Peuple de Dieu, appelé à la sainteté. Il valorise la contribution de tous les baptisés, 
dans la diversité de leurs vocations, à une meilleure compréhension et pratique de l'Évangile. En ce sens, 
elle constitue un véritable acte de réception ultérieure du Concile, prolongeant son inspiration et 
relançant sa force prophétique pour le monde d'aujourd'hui.  

Après un mois de travail, le Seigneur nous appelle maintenant à retourner dans nos Églises pour 
vous transmettre à tous les fruits de notre travail et continuer le chemin ensemble. Ici, à Rome, nous 
n'étions qu'un petit nombre, mais le sens du chemin synodal appelé par le Saint-Père est d'impliquer 
tous les baptisés. Nous désirons ardemment que cela se produise et nous voulons nous engager à le 
rendre possible. Dans ce rapport de synthèse, nous avons rassemblé les principaux éléments qui ont 
émergé du dialogue, de la prière et de la discussion qui ont caractérisé ces journées. Nos récits 
personnels enrichiront cette synthèse du ton de l'expérience vécue, qu'aucune page ne peut restituer. 
Nous pourrons ainsi témoigner de la richesse des moments de silence et d'écoute, de partage et de 
prière. Nous partagerons aussi qu'il n'est pas facile d'écouter des idées différentes, sans céder 
immédiatement à la tentation de répliquer ; d'offrir sa contribution comme un don pour les autres et 
non comme une certitude absolue. Cependant, la grâce du Seigneur nous a conduits à le faire, malgré 
nos limites, et cela a été pour nous une véritable expérience de synodalité. En la pratiquant, nous l'avons 
mieux comprise et nous en avons saisi la valeur. 

Nous avons compris, en effet, que marcher ensemble comme baptisés, dans la diversité des 
charismes, des vocations et des ministères, est important non seulement pour nos communautés, mais 
aussi pour le monde. En effet, la fraternité évangélique est comme une lampe, qui ne doit pas être placée 
sous le boisseau, mais sur le candélabre, afin qu'elle éclaire toute la maison (cf. Mt 5, 15). Le monde a 
besoin de ce témoignage aujourd'hui plus que jamais. En tant que disciples de Jésus, nous ne pouvons 
pas nous soustraire à la tâche de montrer et de transmettre à l'humanité blessée l'amour et la tendresse 
de Dieu.  

Le travail de cette session s'est déroulé selon le schéma proposé par l'Instrumentum laboris , qui 
nous invitait à réfléchir sur les signes caractéristiques d'une Église synodale et sur les dynamiques de 
communion, de mission et de participation qui l'habitent. La discussion sur les questions proposées a 
confirmé la qualité de la structure générale du schéma. Nous avons pu entrer dans le fond des questions, 
identifier les thèmes à approfondir et avancer un premier noyau de propositions. À la lumière des progrès 
réalisés, le rapport de synthèse ne reprend pas ou ne réitère pas tous les contenus de l'Instrumentum 
laboris, mais relance ceux qui ont été jugés prioritaires. Il ne s'agit en aucun cas d'un document final, 
mais d'un outil au service du discernement qui devra se poursuivre. 

Le texte est structuré en trois parties. La première expose "Le visage de l'Église synodale", en 
présentant les principes théologiques qui éclairent et fondent la synodalité. Le style de la synodalité y 
apparaît comme une manière d'agir et de fonctionner dans la foi qui découle de la contemplation de la 
Trinité et qui valorise l'unité et la variété comme richesse ecclésiale. La deuxième partie, intitulée "Tous 
disciples, tous missionnaires", traite de tous ceux qui sont impliqués dans la vie et la mission de l'Église 
et de leurs relations. Dans cette partie, la synodalité est principalement présentée comme un 
cheminement commun du Peuple de Dieu et comme un dialogue fructueux des charismes et des 
ministères au service de l'avènement du Royaume. La troisième partie porte le titre "Tisser des liens, 
construire des communautés ". La synodalité y apparaît principalement comme un ensemble de 
processus et un réseau d'instances permettant l'échange entre les Eglises et le dialogue avec le monde. 

Dans chacune des trois parties, chaque chapitre rassemble les convergences, les questions à traiter 
et les propositions issues du dialogue. Les convergences identifient les points fixes vers lesquels la 
réflexion peut se tourner : elles sont comme une carte qui nous permet de nous orienter sur le chemin 
et de ne pas nous perdre. Les questions à traiter rassemblent les points sur lesquels nous avons reconnu 
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qu'il est nécessaire de poursuivre l'étude théologique, pastorale, canonique : elles sont comme des 
carrefours sur lesquels nous avons besoin de nous arrêter, pour mieux comprendre la direction à 
prendre. Les propositions, en revanche, indiquent des chemins possibles à suivre : certaines sont 
suggérées, d'autres recommandées, d'autres encore demandées avec plus de force et de détermination. 

Au cours des prochains mois, les Conférences épiscopales et les structures hiérarchiques des 
Églises orientales catholiques, faisant le lien entre les Églises locales et la Secrétairerie générale du 
Synode, joueront un rôle important dans le développement de la réflexion. À partir des convergences 
atteintes, elles sont appelées à se concentrer sur les questions et les propositions les plus pertinentes et 
les plus urgentes, en encourageant leur approfondissement théologique et pastoral et en soulignant 
leurs implications canoniques.  

NoƵs portons dans nos cœƵrs le désir, soutenu par l'espérance, que le climat d'écoute mutuelle et 
de dialogue sincère que nous avons expérimenté pendant les jours de travail en commun à Rome 
rayonne dans nos communautés et dans le monde entier, au service de la croissance de la bonne 
semence du Royaume de Dieu.  
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PARTIE I - LE VISAGE DE L'EGLISE SYNODALE 

1. Synodalité : expérience et compréhension 

Conǀergences 

aͿ NoƵs aǀons accƵeilli lΖinǀitation à reconnaître la dimension sǇnodale de lΖÉglise aǀec Ƶne prise de 
conscience noƵǀelle͘ Les pratiqƵes sǇnodales sont attestées dans le NoƵǀeaƵ Testament et dans 
lΖÉglise primitiǀe͘ Par la sƵite͕ elles ont pris des formes historiqƵes particƵlières dans les différentes 
Églises et traditions chrétiennes͘ Le concile Vatican II les a ΗréactƵaliséesΗ et le pape François 
encoƵrage lΖÉglise à les renoƵǀeler encore͘ Le SǇnode de ϮϬϮϭͲϮϬϮϰ sΖinscrit également dans ce 
processƵs͘ À traǀers lƵi͕ le saint peƵple de DieƵ a décoƵǀert qƵΖƵne manière sǇnodale de prier͕  
dΖécoƵter et de parler͕  enracinée dans la Parole de DieƵ et entrecoƵpée de moments de rencontre 
dans la joie͕ et parfois même la fatigƵe͕ condƵit à Ƶne prise de conscience plƵs profonde qƵe noƵs 
sommes toƵs frères et sœƵrs en Christ͘ Un frƵit inestimable est la conscience accrƵe de notre identité 
de peƵple fidèle de DieƵ͕ aƵ sein dƵqƵel chacƵn est porteƵr dΖƵne dignité dériǀant dƵ baptême et 
appelé à la coresponsabilité poƵr la mission commƵne dΖéǀangélisation͘ 

bͿ Ce processƵs a renoƵǀelé notre eǆpérience et notre désir dΖƵne Église qƵi soit la maison et la famille 
de DieƵ͘ CΖest précisément aǀec cette eǆpérience et ce désir dΖƵne Église plƵs proche des personnes͕ 
moins bƵreaƵcratiqƵe et plƵs relationnelle͕ qƵe les termes Η sǇnodalité Η et Η sǇnodal Η ont été 
associés͕ offrant Ƶne première compréhension qƵi demande à être mieƵǆ précisée͘ CΖest lΖÉglise qƵe 
les jeƵnes aǀaient déjà déclaré ǀoƵloir en ϮϬϭϴ͕ à lΖoccasion dƵ SǇnode qƵi leƵr était dédié͘ 

cͿ La manière même dont lΖAssemblée sΖest déroƵlée͕ à commencer par la disposition des personnes 
assises en petits groƵpes aƵtoƵr de tables rondes dans la Salle PaƵl VI͕ comparable à lΖimage bibliqƵe 
dƵ banqƵet de noces ;AƉ ϭϵ͕ ϵͿ͕ est emblématiqƵe dΖƵne Église sǇnodale et image de lΖEƵcharistie͕ 
soƵrce et sommet de la sǇnodalité͕ aǀec la Parole de DieƵ en son centre͘ En son sein͕ des cƵltƵres͕ 
des langƵes͕ des rites͕ des modes de pensée et des réalités différents peƵǀent sΖengager ensemble et 
de manière frƵctƵeƵse dans Ƶne recherche sincère soƵs la condƵite de lΖEsprit͘  

dͿ Parmi noƵs se troƵǀaient des sœƵrs et des frères de peƵples ǀictimes de la gƵerre͕ dƵ martǇre͕ de la 
persécƵtion et de la faim͘ La sitƵation de ces peƵples͕ poƵr lesqƵels il était soƵǀent impossible de 
participer aƵ processƵs sǇnodal͕ est entrée dans nos échanges et nos prières͕ noƵrrissant notre sens 
de la commƵnion aǀec eƵǆ et notre détermination à être des artisans de paiǆ͘ 

eͿ LΖassemblée a soƵǀent parlé dΖespérance͕ de gƵérison͕ de réconciliation et de rétablissement de la 
confiance parmi les nombreƵǆ dons qƵe lΖEsprit a déǀersés sƵr lΖÉglise aƵ coƵrs de ce processƵs 
sǇnodal͘ LΖoƵǀertƵre à lΖécoƵte et à lΖaccompagnement de chacƵn͕ Ǉ compris de ceƵǆ qƵi ont été 
ǀictimes dΖabƵs et de blessƵres dans lΖÉglise͕ a rendƵ ǀisibles de nombreƵses personnes qƵi se sont 
longtemps senties inǀisibles͘ NoƵs aǀons encore Ƶn long chemin à accomplir ǀers la réconciliation et 
la jƵstice͕ ce qƵi nécessite de sΖattaqƵer aƵǆ conditions strƵctƵrelles qƵi ont permis de tels abƵs et de 
poser des gestes concrets de pénitence͘ 

fͿ NoƵs saǀons qƵe le terme ΗsǇnodalitéΗ est inconnƵ de nombreƵǆ membres dƵ peƵple de DieƵ͕ ce qƵi 
sƵscite confƵsion et inqƵiétƵde cheǌ certains͘ Certains craignent qƵe lΖenseignement de lΖÉglise ne 
soit modifié͕ sΖéloignant ainsi de la foi apostoliqƵe de nos pères et trahissant les attentes de ceƵǆ qƵi͕ 
aƵjoƵrdΖhƵi encore͕ ont faim et soif de DieƵ͘ Cependant͕ noƵs sommes conǀaincƵs qƵe la sǇnodalité 
est Ƶne eǆpression dƵ dǇnamisme de la Tradition ǀiǀante͘ 

gͿ Sans soƵsͲestimer la ǀaleƵr de la démocratie représentatiǀe͕ le Pape François répond à la crainte de 
certains qƵe le SǇnode ne deǀienne Ƶn organe de délibération majoritaire dépoƵrǀƵ de son caractère 
ecclésial et spiritƵel͕ mettant en péril la natƵre hiérarchiqƵe de lΖÉglise͘ Certains craignent dΖêtre 
contraints de changer ͖ dΖaƵtres craignent qƵe rien ne change et qƵΖil nΖǇ ait pas asseǌ de coƵrage 
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poƵr aǀancer aƵ rǇthme de la Tradition ǀiǀante͘ Certaines perpleǆités et oppositions cachent aƵssi la 
peƵr de perdre le poƵǀoir et les priǀilèges qƵi lΖaccompagnent͘ QƵoi qƵΖil en soit͕ dans toƵs les 
conteǆtes cƵltƵrels͕ les termes ΗsǇnodalΗ et ΗsǇnodalitéΗ indiqƵent Ƶne manière dΖêtre Église qƵi 
articƵle commƵnion͕ mission et participation͘ La Conférence ecclésiale de lΖAmaǌonie ;CEAMAͿ͕ 
résƵltat dƵ processƵs sǇnodal missionnaire dans cette région͕ en est Ƶn eǆemple͘ 

hͿ La sǇnodalité peƵt être comprise comme la marche des chrétiens aǀec le Christ et ǀers le RoǇaƵme͕ 
aǀec lΖensemble de lΖhƵmanité ͖ orientée ǀers la mission͕ elle impliqƵe de se réƵnir en assemblée aƵǆ 
différents niǀeaƵǆ de la ǀie ecclésiale͕ de sΖécoƵter les Ƶns les aƵtres͕ de dialogƵer͕  de procéder à Ƶn 
discernement commƵnaƵtaire͕ de rechercher le consensƵs comme eǆpression de la présence dƵ 
Christ dans lΖEsprit͕ et de prendre des décisions dans le cadre dΖƵne coresponsabilité différenciée͘  

iͿ Par lΖeǆpérience et la rencontre͕ noƵs aǀons grandi ensemble dans cette prise de conscience͘ En bref͕  
dès les premiers joƵrs͕ lΖAssemblée sΖest troƵǀée marqƵée par deƵǆ conǀictions ͗ la première est qƵe 
lΖeǆpérience qƵe noƵs aǀons partagée aƵ coƵrs de ces années est aƵthentiqƵement chrétienne et doit 
être accƵeillie dans toƵte sa richesse et sa profondeƵr ͖ la seconde est qƵe les termes ΗsǇnodalΗ et 
ΗsǇnodalitéΗ nécessitent Ƶne clarification plƵs précise de leƵrs niǀeaƵǆ de signification dans les 
différentes cƵltƵres͘ Un accord sƵbstantiel sΖest dégagé sƵr le fait qƵe͕ aǀec les clarifications 
nécessaires͕ la perspectiǀe sǇnodale représente lΖaǀenir de lΖÉglise͘ 

QƵestions à traiter 

jͿ SƵr la base dƵ traǀail de réfleǆion déjà effectƵé͕ il est nécessaire de clarifier le sens de la sǇnodalité à 
différents niǀeaƵǆ͕ de lΖƵsage pastoral à lΖƵsage théologiqƵe et canoniqƵe͕ en éǀitant le risqƵe qƵΖelle 
soit trop ǀagƵe oƵ génériqƵe͕ oƵ qƵΖelle apparaisse comme Ƶne mode passagère͘ De même͕ il est 
nécessaire de clarifier le rapport entre sǇnodalité et commƵnion͕ ainsi qƵe la relation entre sǇnodalité 
et collégialité͘ 

kͿ Le désir sΖest fait joƵr de mettre en ǀaleƵr les différences dans la pratiqƵe et la compréhension de la 
sǇnodalité entre les traditions chrétiennes orientales et la tradition latine͕ Ǉ compris dans le processƵs 
sǇnodal en coƵrs͕ en faǀorisant les rencontres entre elles͘ 

lͿ En particƵlier͕  il faƵt mettre en éǀidence les nombreƵses eǆpressions de la ǀie sǇnodale dans des 
conteǆtes cƵltƵrels oƶ les gens sont habitƵés à marcher ensemble en tant qƵe commƵnaƵté͘ Dans 
cette ligne͕ on peƵt dire qƵe la pratiqƵe sǇnodale fait partie de la réponse prophétiqƵe de lΖÉglise à 
Ƶn indiǀidƵalisme qƵi se replie sƵr lƵiͲmême͕ à Ƶn popƵlisme qƵi diǀise et à Ƶne mondialisation qƵi 
homogénéise et aplatit͘ Elle ne résoƵt pas ces problèmes͕ mais elle offre Ƶne aƵtre façon dΖêtre et 
dΖagir qƵi est pleine dΖespoir͕  qƵi intègre Ƶne plƵralité de perspectiǀes et qƵi doit être eǆplorée et 
éclairée daǀantage͘  

Propositions 

mͿ La richesse et la profondeƵr de lΖeǆpérience ǀécƵe noƵs amènent à indiqƵer comme prioritaire 
lΖélargissement dƵ nombre de personnes impliqƵées dans les processƵs sǇnodaƵǆ͕ en sƵrmontant les 
obstacles à la participation qƵi sont apparƵs jƵsqƵΖà présent͕ ainsi qƵe le sentiment de méfiance et 
les craintes qƵe certaines personnes noƵrrissent͘ 

nͿ Il faƵt troƵǀer les moǇens dΖimpliqƵer plƵs actiǀement les diacres͕ les prêtres et les éǀêqƵes dans le 
processƵs sǇnodal aƵ coƵrs de lΖannée à ǀenir͘  Une Église sǇnodale ne peƵt se passer de leƵrs ǀoiǆ͕ de 
leƵrs eǆpériences et de leƵr contribƵtion͘ NoƵs deǀons comprendre les raisons de la résistance de 
certains dΖentre eƵǆ à la sǇnodalité͘ 

oͿ Enfin͕ la nécessité poƵr la cƵltƵre sǇnodale de deǀenir plƵs intergénérationnelle͕ aǀec des espaces 
permettant aƵǆ jeƵnes de parler librement aǀec leƵrs familles͕ leƵrs pairs et leƵrs pasteƵrs͕ Ǉ compris 
par le biais de canaƵǆ nƵmériqƵes͕ est apparƵe aǀec force͘  
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pͿ Il est proposé qƵe le traǀail théologiqƵe dΖapprofondissement de la terminologie et de la 
compréhension conceptƵelle de la notion et de la pratiqƵe de la sǇnodalité aǀant la deƵǆième session 
de lΖAssemblée soit promƵ dans Ƶn lieƵ approprié͕ en Ƶtilisant le riche patrimoine dΖétƵdes depƵis le 
Concile Vatican II et͕ en particƵlier͕  les docƵments de la Commission théologiqƵe internationale sƵr la 
ƐǇŶŽdaůiƚé daŶƐ ůa ǀie eƚ ůa ŵiƐƐiŽŶ de ůΖÉgůiƐe ;ϮϬϭϴͿ et Le SeŶƐƵƐ Fidei daŶƐ ůa ǀie de ůΖÉgůiƐe ;ϮϬϭϰͿ͘  

qͿ Les implications canoniqƵes de la perspectiǀe de la sǇnodalité reqƵièrent Ƶne clarification similaire͘ À 
cet égard͕ il est proposé qƵΖƵne commission intercontinentale dédiéee de théologiens et de 
canonistes soit mise en place poƵr la deƵǆième session de lΖAssemblée͘ 

rͿ Le moment semble ǀenƵ de réǀiser le Code de dƌŽiƚ caŶŽŶiƋƵe et le CŽde deƐ caŶŽŶƐ deƐ ÉgůiƐeƐ 
ŽƌieŶƚaůeƐ͘ Une étƵde préliminaire deǀrait donc être entreprise͘ 

2. Rassemblés et envoyés par la Trinité 

Conǀergences 

aͿ Comme le rappelle le Concile Vatican II͕ lΖÉglise est Η Ƶn peƵple qƵi tire son Ƶnité de l͛Ƶnité dƵ Père et 
dƵ Fils et de l͛Esprit Saint ͩ Η ;LG ϰͿ͘ Le Père͕ par lΖenǀoi dƵ Fils et le don de lΖEsprit͕ noƵs impliqƵe dans 
Ƶn dǇnamisme de commƵnion et de mission qƵi noƵs fait passer dƵ ΗjeΗ aƵ ΗnoƵsΗ et noƵs met aƵ 
serǀice dƵ monde͘ La sǇnodalité tradƵit en aƫtƵdes spiritƵelles et en processƵs ecclésiaƵǆ la 
dǇnamiqƵe trinitaire par laqƵelle DieƵ ǀient à la rencontre de lΖhƵmanité͘ PoƵr cela͕ toƵs les baptisés 
doiǀent sΖengager à eǆercer réciproqƵement leƵr ǀocation͕ leƵr charisme͕ leƵr ministère͘ Ce nΖest 
qƵΖainsi qƵe lΖÉglise peƵt ǀraiment deǀenir Ƶne ΗconǀersationΗ en elleͲmême et aǀec le monde ;cf͘  
EccůeƐiaŵ ƐƵaŵ ϲϳͿ͕ en marchant côte à côte aǀec chaqƵe être hƵmain à la manière de JésƵs͘ 

bͿ Dès le débƵt͕ le cheminement sǇnodal de lΖÉglise est orienté ǀers le RoǇaƵme͕ qƵi sera pleinement 
accompli lorsqƵe DieƵ sera toƵt en toƵs͘ Le témoignage de la fraternité ecclésiale et le déǀoƵement 
missionnaire aƵ serǀice des plƵs petits ne seront jamais à la haƵteƵr dƵ MǇstère dont ils sont le signe 
et lΖinstrƵment͘ LΖÉglise ne réfléchit pas à sa propre configƵration sǇnodale poƵr se placer aƵ centre 
de lΖannonce͕ mais poƵr accomplir aƵ mieƵǆ͕ même dans son incomplétƵde constitƵtiǀe͕ son serǀice 
à lΖaǀènement dƵ RoǇaƵme͘ 

cͿ Le renoƵǀeaƵ de la commƵnaƵté chrétienne nΖest possible qƵΖen reconnaissant la primaƵté de la 
grâce͘ Si la profondeƵr spiritƵelle fait défaƵt͕ la sǇnodalité reste Ƶn renoƵǀellement cosmétiqƵe͘ Ce à 
qƵoi noƵs sommes appelés͕ cependant͕ ce nΖest pas seƵlement à tradƵire Ƶne eǆpérience spiritƵelle 
acqƵise ailleƵrs dans des processƵs commƵnaƵtaires͕ mais plƵs profondément à eǆpérimenter 
comment les relations fraternelles sont le lieƵ et la forme dΖƵne rencontre aƵthentiqƵe aǀec DieƵ͘ En 
ce sens͕ la perspectiǀe sǇnodale͕ toƵt en sΖappƵǇant sƵr le riche patrimoine spiritƵel de la Tradition͕ 
contribƵe à en renoƵǀeler les formes ͗ Ƶne prière oƵǀerte à la participation͕ Ƶn discernement ǀécƵ 
ensemble͕ Ƶne énergie missionnaire née dƵ partage et raǇonnant comme serǀice͘ 

dͿ La conǀersation dans lΖEsprit est Ƶn oƵtil qƵi͕ même aǀec ses limites͕ est fécond poƵr permettre Ƶne 
écoƵte aƵthentiqƵe et discerner ce qƵe lΖEsprit dit aƵǆ Eglises͘ Sa pratiqƵe a sƵscité joie͕ étonnement 
et gratitƵde et a été ǀécƵe comme Ƶn chemin de renoƵǀeaƵ qƵi transforme les indiǀidƵs͕ les groƵpes 
et lΖÉglise͘ Le mot ΗconǀersationΗ eǆprime qƵelqƵe chose de plƵs qƵΖƵn simple dialogƵe ͗ il entrelace 
harmonieƵsement la pensée et le sentiment et génère Ƶn monde ǀiǀant partagé͘ CΖest poƵrqƵoi on 
peƵt dire qƵe la conǀersion est lΖenjeƵ de la conǀersation͘ Il sΖagit dΖƵne donnée anthropologiqƵe qƵe 
lΖon retroƵǀe dans différents peƵples et cƵltƵres͕ Ƶnis par la pratiqƵe de se réƵnir solidairement poƵr 
discƵter et décider des qƵestions ǀitales poƵr la commƵnaƵté͘ La grâce mène à son accomplissement 
cette eǆpérience hƵmaine ͗ conǀerser Ηdans lΖEspritΗ signifie ǀiǀre lΖeǆpérience dƵ partage de la 
lƵmière de la foi et de la recherche de la ǀolonté de DieƵ͕ dans Ƶn climat aƵthentiqƵement 
éǀangéliqƵe͕ oƶ lΖEsprit Saint peƵt faire entendre sa ǀoiǆ sans éqƵiǀoqƵe͘  



ϴ  

eͿ La sǇnodalité étant ordonnée à la mission͕ il est nécessaire qƵe les commƵnaƵtés chrétiennes 
partagent la fraternité aǀec les hommes et les femmes dΖaƵtres religions͕ conǀictions et cƵltƵres͕ en 
éǀitant dΖƵne part le risqƵe de lΖaƵtoréférence et de lΖaƵtoconserǀation et dΖaƵtre part celƵi de la 
perte dΖidentité͘ La logiqƵe dƵ dialogƵe͕ de lΖapprentissage mƵtƵel et dƵ cheminement partagé doit 
caractériser lΖannonce de lΖÉǀangile et le serǀice aƵǆ paƵǀres͕ le soin de la maison commƵne et la 
recherche théologiqƵe͕ deǀenant ainsi le stǇle pastoral de lΖÉglise͘ 

 

QƵestions à traiter 

fͿ PoƵr réaliser Ƶne ǀéritable écoƵte de la ǀolonté dƵ Père͕ il semble nécessaire dΖapprofondir les 
critères de discernement ecclésial dΖƵn point de ǀƵe théologiqƵe͕ afin qƵe la référence à la liberté et 
à la noƵǀeaƵté de lΖEsprit soit adéqƵatement coordonnée aǀec lΖéǀénement de JésƵsͲChrist qƵi sΖest 
prodƵit ΗƵne fois poƵr toƵtesΗ ;Hb ϭϬ͕ϭϬͿ͘ Cela demande aǀant toƵt de clarifier le rapport entre 
lΖécoƵte de la Parole de DieƵ attestée dans lΖÉcritƵre͕ lΖacceptation de la Tradition et dƵ Magistère de 
lΖÉglise͕ et la lectƵre prophétiqƵe des signes des temps͘  

gͿ À cette fin͕ il est essentiel de promoƵǀoir des ǀisions anthropologiqƵes et spiritƵelles capables 
dΖintégrer et non de jƵǆtaposer les dimensions intellectƵelles et émotionnelles de lΖeǆpérience de la 
foi͕ en dépassant toƵt rédƵctionnisme et toƵt dƵalisme entre raison et sentiment͘ 

hͿ Il est important de clarifier comment la conǀersation dans lΖEsprit peƵt intégrer les contribƵtions de 
la pensée théologiqƵe et des sciences hƵmaines et sociales͕ également à la lƵmière dΖaƵtres modèles 
de discernement ecclésial qƵi se réalisent en sƵiǀant le Ηǀoir͕  jƵger͕  agirΗ oƵ en articƵlant les étapes 
de Ηreconnaître͕ interpréter͕  choisirΗ͘ 

iͿ Il conǀient de déǀelopper la contribƵtion qƵe la ůecƟŽ diǀiŶa et les différentes traditions spiritƵelles͕ 
anciennes et récentes͕ peƵǀent offrir à la pratiqƵe dƵ discernement͘ Il conǀient en effet de ǀaloriser 
la plƵralité des formes et des stǇles͕ des méthodes et des critères qƵe lΖEsprit Saint a sƵggérés aƵ 
coƵrs des siècles et qƵi font partie dƵ patrimoine spiritƵel de lΖÉglise͘  

Propositions 

jͿ Il est proposé dΖeǆpérimenter et dΖadapter la conǀersation dans lΖEsprit et dΖaƵtres formes de 
discernement dans la ǀie des Eglises͕ en ǀalorisant la richesse des différentes traditions spiritƵelles 
selon les cƵltƵres et les conteǆtes͘ Des formes appropriées dΖaccompagnement peƵǀent faciliter cette 
pratiqƵe͕ en aidant à en saisir la logiqƵe et à sƵrmonter dΖéǀentƵelles résistances͘  

kͿ ChaqƵe Église locale deǀrait se doter de personnes compétentes et formées poƵr faciliter et 
accompagner les processƵs de discernement ecclésial͘ 

lͿ Il est important qƵe la pratiqƵe dƵ discernement soit également mise en œƵǀre dans la sphère 
pastorale͕ de manière appropriée aƵǆ conteǆtes͕ afin dΖéclairer le caractère concret de la ǀie 
ecclésiale͘ Elle permettra de mieƵǆ reconnaître les charismes présents dans la commƵnaƵté͕ de 
confier aǀec sagesse les tâches et les ministères͕ et de planifier les parcoƵrs pastoraƵǆ à la lƵmière de 
lΖEsprit͕ en allant aƵͲdelà de la simple planification des actiǀités͘ 
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3. Entrer dans une communauté de foi : l'initiation chrétienne 

Conǀergences 

aͿ LΖinitiation chrétienne est lΖitinéraire par leqƵel le SeigneƵr͕  à traǀers le ministère de lΖÉglise͕ noƵs 
introdƵit dans la foi pascale et noƵs insère dans la commƵnion trinitaire et ecclésiale͘ Cet itinéraire 
connaît Ƶne grande ǀariété de formes͕ selon lΖâge aƵqƵel il est entrepris et les différents accents 
propres aƵǆ traditions orientales et occidentales͘ ToƵtefois͕ lΖécoƵte de la Parole et la conǀersion de 
ǀie͕ la célébration litƵrgiqƵe et lΖinsertion dans la commƵnaƵté et dans sa mission sont toƵjoƵrs 
entrelacées͘ CΖest précisément poƵr cette raison qƵe le chemin catéchƵménal͕ aǀec la gradƵalité de 
ses étapes et de ses passages͕ est le paradigme de toƵt cheminement ecclésial͘ 

bͿ LΖinitiation met en contact aǀec Ƶne grande ǀariété de ǀocations et de ministères ecclésiaƵǆ͘ En eƵǆ 
sΖeǆprime le ǀisage maternel dΖƵne Église qƵi apprend à ses enfants à cheminer aǀec eƵǆ͘ Elle les 
écoƵte et͕ en répondant à leƵrs doƵtes et à leƵrs qƵestions͕ elle sΖenrichit de la noƵǀeaƵté qƵe chacƵn 
apporte aǀec son histoire͕ sa langƵe et sa cƵltƵre͘ Dans la pratiqƵe de cette action pastorale͕ la 
commƵnaƵté chrétienne eǆpérimente͕ soƵǀent sans en être pleinement consciente͕ la première 
forme de sǇnodalité͘  

cͿ Aǀant toƵte distinction de charismes et de ministères͕ Ηc e͛st dans Ƶn ƵniqƵe Esprit qƵe noƵs ΀͙΁ noƵs 
aǀons été baptisés poƵr former Ƶn seƵl corpsΗ ;ϭ CŽ ϭϮ͕ϭϯͿ͘ Il Ǉ a donc entre toƵs les baptisés Ƶne 
ǀéritable égalité de dignité et Ƶne responsabilité commƵne poƵr la mission͕ selon la ǀocation de 
chacƵn͘ Grâce à lΖonction de lΖEsprit͕ qƵi Ηenseigne toƵtes chosesΗ ;ϭ JŶ Ϯ͕ϮϳͿ͕ toƵs les croǇants 
possèdent Ƶn instinct poƵr la ǀérité de lΖÉǀangile͕ appelé ƐeŶƐƵƐ fidei͘ Il consiste en Ƶne certaine 
connatƵralité aǀec les réalités diǀines et en lΖaptitƵde à saisir intƵitiǀement ce qƵi est conforme à la 
ǀérité de la foi͘ Les processƵs sǇnodaƵǆ ǀalorisent ce don et permettent de ǀérifier lΖeǆistence de ce 
consensƵs des fidèles ;cŽŶƐeŶƐƵƐ fideůiƵŵͿ qƵi constitƵe Ƶn critère sƸr poƵr déterminer si Ƶne 
doctrine oƵ Ƶne pratiqƵe particƵlière appartient à la foi apostoliqƵe͘ 

dͿ La confirmation rend en qƵelqƵe sorte pérenne la grâce de la Pentecôte dans lΖÉglise͘ Elle enrichit les 
fidèles de lΖabondance des dons de lΖEsprit et les appelle à déǀelopper leƵr ǀocation spécifiqƵe͕ 
enracinée dans leƵr dignité baptismale commƵne͕ aƵ serǀice de la mission͘ Son importance doit être 
soƵlignée et mise en relation aǀec la ǀariété des charismes et des ministères qƵi façonnent le ǀisage 
sǇnodal de lΖÉglise͘  

eͿ La célébration de lΖEƵcharistie͕ sƵrtoƵt le dimanche͕ est la première et la principale forme de 
rassemblement et de rencontre dƵ saint peƵple de DieƵ͘ Là oƶ elle nΖest pas possible͕ la commƵnaƵté͕ 
toƵt en la désirant͕ se rassemble aƵtoƵr de la célébration de la Parole͘ Dans lΖEƵcharistie͕ noƵs 
célébrons Ƶn mǇstère de grâce dont noƵs ne sommes pas les créateƵrs͘ En noƵs appelant à participer 
à son Corps et à son Sang͕ le SeigneƵr fait de noƵs Ƶn seƵl corps entre noƵs et aǀec lƵi͘ À partir dƵ 
terme ŬŽiŶŽŶia Ƶtilisé par PaƵl ;cf͘  ϭ CŽ ϭϬ͕ ϭϲͲϭϳͿ͕ la tradition chrétienne a conserǀé le mot 
ΗcommƵnionΗ poƵr indiqƵer à la fois la pleine participation à lΖEƵcharistie et la natƵre des relations 
entre les fidèles et entre les Églises͘ ToƵt en noƵs oƵǀrant à la contemplation de la ǀie diǀine͕ aƵǆ 
profondeƵrs insondables dƵ mǇstère trinitaire͕ ce terme noƵs renǀoie à la qƵotidienneté de nos 
relations ͗ dans les gestes les plƵs simples par lesqƵels noƵs noƵs oƵǀrons les Ƶns aƵǆ aƵtres͕ cΖest 
bien le soƵffle de lΖEsprit qƵi circƵle͘ CΖest poƵrqƵoi la commƵnion célébrée dans lΖEƵcharistie et qƵi 
en décoƵle configƵre et oriente les chemins de la sǇnodalité͘  

fͿ LΖEƵcharistie noƵs apprend à articƵler Ƶnité et diǀersité ͗ Ƶnité de lΖÉglise et mƵltiplicité des 
commƵnaƵtés chrétiennes ͖ Ƶnité dƵ mǇstère sacramentel et ǀariété des traditions litƵrgiqƵes ͖ Ƶnité 
de la célébration et diǀersité des ǀocations͕ des charismes et des ministères͘ Rien ne montre mieƵǆ 
qƵe lΖEƵcharistie qƵe lΖharmonie créée par lΖEsprit nΖest pas lΖƵniformité et qƵe toƵt don ecclésial est 
destiné à lΖédification commƵne͘ 
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QƵestions à traiter 

gͿ Le sacrement dƵ baptême ne peƵt être compris isolément͕ en dehors de la logiqƵe de lΖinitiation 
chrétienne͕ et encore moins de manière indiǀidƵaliste͘ Il est donc nécessaire dΖapprofondir la 
contribƵtion à la compréhension de la sǇnodalité qƵe peƵt apporter Ƶne ǀision plƵs Ƶnifiée de 
lΖinitiation chrétienne͘ 

hͿ La matƵration dƵ ƐeŶƐƵƐ fidei eǆige non seƵlement dΖaǀoir reçƵ le Baptême͕ mais aƵssi de déǀelopper 
la grâce dƵ sacrement dans Ƶne ǀie de disciple aƵthentiqƵe͕ qƵi permet de discerner lΖaction de 
lΖEsprit de ce qƵi est lΖeǆpression de la pensée dominante͕ le frƵit dΖƵn conditionnement cƵltƵrel oƵ͕ 
en toƵt cas͕ incompatible aǀec lΖÉǀangile͘ Il sΖagit dΖƵn sƵjet à approfondir par Ƶne réfleǆion 
théologiqƵe adéqƵate͘ 

iͿ La réfleǆion sƵr la sǇnodalité peƵt offrir des indications sƵr la compréhension de la Confirmation͕ par 
laqƵelle la grâce de lΖEsprit articƵle la ǀariété des dons et des charismes dans lΖharmonie de la 
Pentecôte͘ À la lƵmière des différentes eǆpériences ecclésiales͕ il faƵt étƵdier les moǇens de rendre 
plƵs frƵctƵeƵses la préparation et la célébration de ce sacrement͕ afin de réǀeiller cheǌ toƵs les fidèles 
lΖappel à la constrƵction de la commƵnaƵté͕ à la mission dans le monde et aƵ témoignage de la foi͘  

jͿ DƵ point de ǀƵe de la théologie pastorale͕ il est important de poƵrsƵiǀre la recherche sƵr la manière 
dont la logiqƵe catéchƵménale peƵt éclairer dΖaƵtres parcoƵrs pastoraƵǆ͕ comme celƵi de la 
préparation aƵ mariage͕ oƵ de lΖaccompagnement des choiǆ dΖengagement professionnel et social͕ 
oƵ encore de la formation même aƵ ministère ordonné͕ dans laqƵelle toƵte la commƵnaƵté ecclésiale 
doit être impliqƵée͘ 

 

 

Propositions 

kͿ Si lΖEƵcharistie façonne la sǇnodalité͕ le premier pas est dΖhonorer sa grâce aǀec Ƶn stǇle de 
célébration qƵi soit à la haƵteƵr de ce don et aǀec Ƶne fraternité aƵthentiqƵe͘ La litƵrgie célébrée 
aǀec aƵthenticité est lΖécole première et fondamentale de l͛identité de disciple et de la fraternité͘ 
Aǀant toƵte initiatiǀe de formation͕ noƵs deǀons noƵs laisser former par sa pƵissante beaƵté et la 
noble simplicité de ses gestes͘  

lͿ Un deƵǆième pas se réfère à la nécessité͕ soƵlignée par beaƵcoƵp͕ de rendre le langage litƵrgiqƵe 
plƵs accessible aƵǆ fidèles et plƵs incarné dans la diǀersité des cƵltƵres͘ Sans remettre en caƵse la 
continƵité aǀec la tradition et la nécessité dΖƵne formation litƵrgiqƵe͕ Ƶne réfleǆion sƵr cette qƵestion 
et lΖattribƵtion dΖƵne plƵs grande responsabilité aƵǆ Conférences épiscopales͕ dans la ligne dƵ motƵ 
proprio MagŶƵŵ ƉƌiŶciƉiƵŵ͕ ƐΖiŵƉŽƐeŶƚ͘ 

mͿ Un troisième pas consiste dans lΖengagement pastoral poƵr ǀaloriser toƵtes les formes de prière 
commƵnaƵtaire͕ sans se limiter à la seƵle célébration de la Messe͘ Les aƵtres eǆpressions de la prière 
litƵrgiqƵe͕ ainsi qƵe les pratiqƵes de piété popƵlaire͕ dans lesqƵelles se reflète le génie des cƵltƵres 
locales͕ sont des éléments dΖƵne grande importance poƵr faǀoriser lΖengagement de toƵs les fidèles͕ 
poƵr les introdƵire progressiǀement dans le mǇstère chrétien et poƵr rapprocher de la rencontre aǀec 
le SeigneƵr ceƵǆ qƵi sont moins familiers aǀec lΖÉglise͘ Parmi les formes de piété popƵlaire͕ la déǀotion 
mariale se distingƵe en particƵlier par sa capacité à soƵtenir et à noƵrrir la foi de nombreƵses 
personnes͘ 
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4. Les pauvres, protagonistes du cheminement de l'Église 

Conǀergences 

aͿ A l͛Eglise͕ les paƵǀres demandent de lΖamoƵr͘  LΖamoƵr signifie le respect͕ lΖacceptation et la 
reconnaissance͕ sans lesqƵels foƵrnir de la noƵrritƵre͕ de lΖargent oƵ des serǀices sociaƵǆ est certes 
Ƶne forme dΖassistance importante͕ mais qƵi ne tient pas pleinement compte de la dignité de la 
personne͘ Le respect et la reconnaissance sont des oƵtils pƵissants poƵr mettre en moƵǀement les 
capacités personnelles͕ afin qƵe chaqƵe personne soit le sƵjet de son propre chemin de croissance et 
non lΖobjet de lΖaction sociale dΖaƵtrƵi͘ 

bͿ LΖoption préférentielle poƵr les paƵǀres est implicite dans la foi christologiqƵe ͗ JésƵs͕ paƵǀre et 
hƵmble͕ sΖest lié dΖamitié aǀec les paƵǀres͕ a marché aǀec eƵǆ͕ a partagé leƵr table et a dénoncé les 
caƵses de la paƵǀreté͘ PoƵr lΖÉglise͕ lΖoption poƵr les paƵǀres et les laissésͲpoƵrͲcompte est Ƶne 
catégorie théologiqƵe aǀant dΖêtre cƵltƵrelle͕ sociologiqƵe͕ politiqƵe oƵ philosophiqƵe͘ PoƵr saint 
JeanͲPaƵl II͕ cΖest à eƵǆ qƵe DieƵ accorde en premier sa miséricorde͘ Cette préférence diǀine a des 
conséqƵences dans la ǀie de toƵs les chrétiens͕ qƵi sont appelés à noƵrrir Ηles dispositions qƵi sont 
dans le Christ JésƵsΗ ;Ph Ϯ͕ϱͿ͘ 

cͿ Il nΖǇ a pas qƵΖƵne seƵle forme de paƵǀreté͘ Parmi les nombreƵǆ ǀisages de la paƵǀreté͕ il Ǉ a ceƵǆ qƵi 
nΖont pas le nécessaire poƵr mener Ƶne ǀie digne͘ Viennent ensƵite les migrants et les réfƵgiés͕ les 
popƵlations aƵtochtones͕ d͛origine africaine͕ les ǀictimes de ǀiolences et dΖabƵs͕ en particƵlier les 
femmes͕ les personnes soƵffrant de dépendances͕ les minorités aƵǆqƵelles on refƵse 
sǇstématiqƵement de donner Ƶne ǀoiǆ͕ les personnes âgées abandonnées͕ les ǀictimes dƵ racisme͕ 
de lΖeǆploitation et de la traite͕ en particƵlier les mineƵrs͕ les traǀailleƵrs eǆploités͕ les personnes 
économiqƵement eǆclƵes et les aƵtres personnes ǀiǀant dans les périphéries͘ Les plƵs ǀƵlnérables 
des plƵs ǀƵlnérables͕ poƵr lesqƵels Ƶn plaidoǇer constant est nécessaire͕ sont les enfants dans le 
ǀentre de leƵr mère et leƵrs mères͘ LΖAssemblée est consciente dƵ cri des ΗnoƵǀeaƵǆ paƵǀresΗ͕ 
engendré par les gƵerres et le terrorisme qƵi séǀissent dans de nombreƵǆ paǇs sƵr plƵsieƵrs 
continents͕ et condamne les sǇstèmes politiqƵes et économiqƵes corrompƵs qƵi en sont la caƵse͘ 

dͿ À côté des nombreƵses formes de paƵǀreté matérielle͕ notre monde connaît aƵssi celles de la 
paƵǀreté spiritƵelle͕ comprise comme Ƶn manqƵe de sens à la ǀie͘ Une préoccƵpation eǆcessiǀe poƵr 
soiͲmême peƵt condƵire à considérer les aƵtres comme Ƶne menace et à sΖenfermer dans 
lΖindiǀidƵalisme͘ Comme on lΖa ǀƵ͕ la paƵǀreté matérielle et la paƵǀreté spiritƵelle͕ lorsqƵΖelles 
sΖallient͕ peƵǀent troƵǀer des réponses aƵǆ besoins de lΖƵne et de lΖaƵtre͘ CΖest Ƶne manière de 
cheminer ensemble qƵi concrétise la perspectiǀe de lΖÉglise sǇnodale qƵi noƵs réǀélera le sens plénier 
de la béatitƵde éǀangéliqƵe ΗHeƵreƵǆ les paƵǀres de cœƵrΗ ;Mƚ ϱ͕ϯͿ͘ 

eͿ Se tenir aƵǆ côtés des paƵǀres͕ cΖest aƵssi sΖengager aǀec eƵǆ à prendre soin de notre maison 
commƵne ͗ le cri de la terre et le cri des paƵǀres sont le même cri͘ LΖabsence de réponse fait de la 
crise écologiqƵe et dƵ changement climatiqƵe en particƵlier Ƶne menace poƵr la sƵrǀie de lΖhƵmanité͕ 
comme le soƵligne lΖeǆhortation apostoliqƵe LaƵdaƚe DeƵŵ͕ pƵbliée par le pape François aƵ moment 
même de lΖoƵǀertƵre des traǀaƵǆ de lΖAssemblée sǇnodale͘ Les Églises des paǇs les plƵs eǆposés aƵǆ 
conséqƵences dƵ changement climatiqƵe sont très conscientes de lΖƵrgence dΖƵn changement de cap 
et ceci représente Ƶne de leƵrs contribƵtions aƵ cheminement des aƵtres Églises de la planète͘ 

fͿ LΖengagement de lΖÉglise doit sΖattaqƵer aƵǆ caƵses de la paƵǀreté et de lΖeǆclƵsion͘ Cela inclƵt des 
actions ǀisant à protéger les droits des paƵǀres et des eǆclƵs͕ et peƵt nécessiter Ƶne dénonciation 
pƵbliqƵe des injƵstices͕ qƵΖelles soient perpétrées par des indiǀidƵs͕ des goƵǀernements͕ des 
entreprises oƵ des strƵctƵres de la société͘ Il est essentiel dΖécoƵter leƵrs demandes et leƵrs points 
de ǀƵe͕ afin de leƵr donner Ƶne ǀoiǆ͕ en Ƶtilisant leƵrs mots͘ 
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gͿ Les chrétiens ont le deǀoir de sΖengager à participer actiǀement à la constrƵction dƵ bien commƵn et 
à la défense de la dignité de la ǀie͕ en sΖinspirant de la doctrine sociale de lΖÉglise et en agissant soƵs 
diǀerses formes ;engagement dans les organisations de la société ciǀile͕ les sǇndicats͕ les moƵǀements 
popƵlaires͕ les associations de base͕ le champ politiqƵe͕ etc͘Ϳ LΖEglise eǆprime sa profonde gratitƵde 
poƵr leƵr action͘ Les commƵnaƵtés soƵtiennent ceƵǆ qƵi traǀaillent dans ces domaines dans Ƶn 
aƵthentiqƵe esprit de charité et de serǀice͘ LeƵr action sΖinscrit dans la mission de lΖÉglise dΖannoncer 
lΖÉǀangile et de collaborer à lΖaǀènement dƵ RoǇaƵme de DieƵ͘ 

hͿ Dans les paƵǀres͕ la commƵnaƵté chrétienne rencontre le ǀisage et la chair dƵ Christ qƵi͕ de riche 
qƵΖil était͕ sΖest fait paƵǀre poƵr noƵs͕ afin qƵe noƵs deǀenions riches de sa paƵǀreté ;cf͘  Ϯ CŽ ϴ͕ ϵͿ͘ 
Elle est appelée non seƵlement à se rapprocher dΖeƵǆ͕ mais aƵssi à apprendre dΖeƵǆ͘ Si faire sǇnode 
signifie marcher ensemble aǀec CelƵi qƵi est le chemin͕ Ƶne Église sǇnodale doit mettre les paƵǀres 
aƵ centre de toƵs les aspects de sa ǀie ͗ à traǀers leƵrs soƵffrances͕ ils ont Ƶne connaissance directe 
dƵ Christ soƵffrant ;cf͘  EǀaŶgeůii gaƵdiƵŵ͕ n͘ ϭϵϴͿ͘ La similitƵde de leƵr ǀie aǀec celle dƵ SeigneƵr fait 
des paƵǀres les héraƵts dΖƵn salƵt reçƵ comme Ƶn don et les témoins de la joie de lΖÉǀangile͘ 

QƵestions à traiter 

iͿ Dans certaines parties dƵ monde͕ lΖÉglise est paƵǀre͕ aǀec les paƵǀres et poƵr les paƵǀres͘ Il eǆiste Ƶn 
risqƵe constant͕ à éǀiter soigneƵsement͕ de considérer les paƵǀres en termes de ΗeƵǆΗ et de ΗnoƵsΗ͕ 
comme des ΗobjetsΗ de la charité de lΖÉglise͘ Mettre les paƵǀres aƵ centre et apprendre dΖeƵǆ est Ƶne 
chose qƵe lΖÉglise doit faire toƵjoƵrs plƵs͘ 

jͿ La dénonciation prophétiqƵe des sitƵations dΖinjƵstice et lΖaction de pression sƵr les décideƵrs 
politiqƵes͕ qƵi nécessite le recoƵrs à des formes de diplomatie͕ doiǀent être maintenƵes dans Ƶne 
tension dǇnamiqƵe poƵr ne pas perdre en lƵcidité et en fécondité͘ En particƵlier͕  il faƵt ǀeiller à ce 
qƵe lΖƵtilisation de fonds pƵblics oƵ priǀés par les strƵctƵres de lΖÉglise ne conditionne pas la liberté 
de sΖeǆprimer aƵ nom des eǆigences de lΖÉǀangile͘ 

kͿ LΖaction dans les domaines de lΖédƵcation͕ de la santé et de lΖassistance sociale͕ sans discrimination 
ni eǆclƵsion de qƵiconqƵe͕ est Ƶn signe clair dΖƵne Église qƵi promeƵt lΖintégration et la participation 
des plƵs paƵǀres en son sein et dans la société͘ Les organisations actiǀes dans ce domaine sont 
inǀitées à se considérer comme Ƶne eǆpression de la commƵnaƵté chrétienne et à éǀiter Ƶn stǇle 
impersonnel de charité ǀécƵe͘ Elles sont également inǀitées à traǀailler en réseaƵ et à se coordonner͘  

lͿ LΖÉglise doit être honnête dans lΖeǆamen de la manière dont elle respecte les eǆigences de jƵstice à 
lΖégard de ceƵǆ qƵi traǀaillent dans des institƵtions apparentées͕ afin de témoigner de sa cohérence 
aǀec lΖintégrité͘ 

mͿ Dans Ƶne Église sǇnodale͕ le sens de la solidarité se manifeste également dans lΖéchange de dons et 
le partage des ressoƵrces entre les Églises locales de différentes régions͘ Ce sont des relations qƵi 
faǀorisent lΖƵnité de lΖÉglise͕ en créant des liens entre les commƵnaƵtés chrétiennes concernées͘ Il 
est nécessaire de se concentrer sƵr les conditions à assƵrer poƵr qƵe les prêtres qƵi ǀiennent en aide 
aƵǆ Églises paƵǀres en clergé ne soient pas seƵlement Ƶn remède fonctionnel͕ mais Ƶne ressoƵrce 
poƵr la croissance de lΖÉglise qƵi les enǀoie et de lΖÉglise qƵi les reçoit͘ De même͕ noƵs deǀons ǀeiller 
à ce qƵe lΖaide économiqƵe ne dégénère pas en assistance͕ mais faǀorise Ƶne aƵthentiqƵe solidarité 
éǀangéliqƵe et soit gérée de manière transparente et fiable͘ 

 

Propositions 

nͿ La doctrine sociale de lΖÉglise est Ƶne ressoƵrce trop peƵ connƵe sƵr laqƵelle il faƵt à noƵǀeaƵ inǀestir͘  
Les Églises locales doiǀent sΖengager non seƵlement à mieƵǆ faire connaître son contenƵ͕ mais à 
faǀoriser son appropriation par des pratiqƵes qƵi mettent en œƵǀre son inspiration͘ 
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oͿ QƵe lΖeǆpérience de la rencontre͕ dƵ partage de la ǀie et dƵ serǀice des paƵǀres et des marginalisés 
deǀienne partie intégrante de toƵs les parcoƵrs de formation proposés par les commƵnaƵtés 
chrétiennes ͗ cΖest Ƶne eǆigence de la foi͕ non Ƶne option facƵltatiǀe͘ Ceci est particƵlièrement ǀrai 
poƵr les candidats aƵ ministère ordonné et à la ǀie consacrée͘  

pͿ Dans le cadre d͛Ƶne rééǀalƵation dƵ ministère diaconal͕ il conǀient d e͛n promoƵǀoir Ƶne orientation 
plƵs marqƵée ǀers le serǀice des paƵǀres͘ 

qͿ QƵe les fondements bibliqƵes et théologiqƵes de lΖécologie intégrale soient plƵs eǆplicitement et 
soigneƵsement intégrés dans lΖenseignement͕ la litƵrgie et les pratiqƵes de lΖÉglise͘ 

5. Une Église « de toute tribu, langue, peuple et nation » 

Conǀergences 

aͿ Les chrétiens ǀiǀent dans des cƵltƵres spécifiqƵes͕ en Ǉ apportant le Christ dans la Parole et dans le 
Sacrement͘ SΖengageant dans le serǀice de la charité͕ ils accƵeillent aǀec hƵmilité et joie le mǇstère 
dƵ Christ qƵi les attend déjà en toƵt lieƵ et en toƵt temps͘ Ils deǀiennent ainsi Ƶne Église Ηde toƵte 
tribƵ͕ langƵe͕ peƵple et nation Η ;AƉ ϱ͕ϵͿ͘ 

bͿ Les conteǆtes cƵltƵrels͕ historiqƵes et régionaƵǆ dans lesqƵels lΖÉglise est présente réǀèlent des 
besoins spiritƵels et matériels différents͘ Cela façonne la cƵltƵre des Églises locales͕ leƵrs priorités 
missionnaires͕ les préoccƵpations et les dons qƵe chacƵne apporte aƵ dialogƵe sǇnodal͕ et les langƵes 
dans lesqƵelles elles sΖeǆpriment͘ AƵ coƵrs des joƵrnées de lΖAssemblée͕ noƵs aǀons pƵ faire 
lΖeǆpérience directe͕ et sƵrtoƵt joǇeƵse͕ de la plƵralité des eǆpressions de lΖÉglise͘  

cͿ Les Eglises ǀiǀent dans des conteǆtes de plƵs en plƵs mƵlticƵltƵrels et mƵltireligieƵǆ͕ oƶ lΖengagement 
dans le dialogƵe entre la religion et la cƵltƵre ainsi qƵe les aƵtres groƵpes qƵi composent la société 
est essentiel͘ Viǀre la mission de lΖÉglise dans ces conteǆtes eǆige Ƶn stǇle de présence͕ de serǀice et 
de proclamation qƵi cherche à constrƵire des ponts͕ à cƵltiǀer la compréhension mƵtƵelle et à 
sΖengager dans Ƶne éǀangélisation qƵi accompagne͕ écoƵte et apprend͘ LΖimage consistant à Ηenleǀer 
ses chaƵssƵresΗ poƵr rencontrer lΖaƵtre sƵr Ƶn pied dΖégalité a résonné plƵsieƵrs fois dans 
lΖAssemblée͕ comme Ƶn signe dΖhƵmilité et de respect dΖƵn espace sacré͘ 

dͿ Les moƵǀements migratoires sont Ƶne réalité qƵi transforme les églises locales en commƵnaƵtés 
intercƵltƵrelles͘ SoƵǀent͕ les migrants et les réfƵgiés͕ dont beaƵcoƵp portent les blessƵres dƵ 
déracinement͕ de la gƵerre et de la ǀiolence͕ deǀiennent Ƶne soƵrce de renoƵǀeaƵ et 
dΖenrichissement poƵr les commƵnaƵtés qƵi les accƵeillent et Ƶne occasion dΖétablir Ƶn lien direct 
aǀec des Églises géographiqƵement éloignées͘ Face aƵǆ aƫtƵdes de plƵs en plƵs hostiles à lΖégard 
des migrants͕ noƵs sommes appelés à pratiqƵer Ƶn accƵeil oƵǀert͕ à les accompagner dans la 
constrƵction dΖƵn noƵǀeaƵ projet de ǀie et à bâtir Ƶne ǀéritable commƵnion intercƵltƵrelle entre les 
peƵples͘ Le respect des traditions litƵrgiqƵes et des pratiqƵes religieƵses des migrants fait partie 
intégrante dΖƵn accƵeil aƵthentiqƵe͘  

eͿ Les missionnaires ont donné leƵr ǀie poƵr apporter la Bonne NoƵǀelle aƵ monde entier͘  LeƵr 
engagement témoigne aǀec éloqƵence de la pƵissance de lΖÉǀangile͘ Cependant͕ Ƶne attention et Ƶne 
sensibilité particƵlières sont nécessaires dans les conteǆtes oƶ le mot ΗmissionΗ est chargé dΖƵn 
héritage historiqƵe doƵloƵreƵǆ͕ qƵi entraǀe aƵjoƵrdΖhƵi la commƵnion͘ Dans certains endroits͕ la 
proclamation de lΖÉǀangile a été associée à la colonisation et même aƵ génocide͘ Eǀangéliser dans ces 
conteǆtes nécessite de reconnaître les erreƵrs commises͕ dΖapprendre Ƶne noƵǀelle sensibilité à ces 
problématiqƵes et dΖaccompagner Ƶne génération qƵi cherche à forger des identités chrétiennes aƵͲ
delà dƵ colonialisme͘ Le respect et lΖhƵmilité sont des aƫtƵdes fondamentales poƵr reconnaître qƵe 
noƵs noƵs complétons les Ƶns les aƵtres et qƵe les rencontres aǀec des cƵltƵres différentes peƵǀent 
enrichir la ǀie et la pensée de la foi des commƵnaƵtés chrétiennes͘ 
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fͿ LΖÉglise enseigne la nécessité et encoƵrage la pratiqƵe dƵ dialogƵe interreligieƵǆ dans le cadre de la 
constrƵction de la commƵnion entre toƵs les peƵples͘ Dans Ƶn monde de ǀiolence et de 
fragmentation͕ il apparaît toƵjoƵrs plƵs Ƶrgent de témoigner de lΖƵnité de lΖhƵmanité͕ de son origine 
commƵne et de son destin commƵn͕ dans le cadre dΖƵne solidarité coordonnée et fraternelle en 
faǀeƵr de la jƵstice sociale͕ de la paiǆ͕ de la réconciliation et de la saƵǀegarde de la maison commƵne͘ 
LΖÉglise est consciente qƵe lΖEsprit peƵt parler à traǀers les ǀoiǆ dΖhommes et de femmes de toƵte 
religion͕ conǀiction et cƵltƵre͘ 

QƵestions à traiter 

gͿ Il est nécessaire de cƵltiǀer la sensibilité à la richesse de la ǀariété des eǆpressions de l ê͛tre Église͘ 
Cela reqƵiert la recherche dΖƵn éqƵilibre dǇnamiqƵe entre la dimension de lΖÉglise dans son ensemble 
et ses racines locales͕ entre le respect dƵ lien de lΖƵnité de lΖÉglise et le risqƵe dΖhomogénéisation qƵi 
étoƵffe la ǀariété͘ Les significations et les priorités ǀarient selon les conteǆtes͕ ce qƵi nécessite 
dΖidentifier et de promoƵǀoir des formes de décentralisation et des instances intermédiaires͘ 

hͿ LΖÉglise est également affectée par la polarisation et la méfiance dans des domaines crƵciaƵǆ͕ tels qƵe 
la ǀie litƵrgiqƵe et la réfleǆion morale͕ sociale et théologiqƵe͘ NoƵs deǀons en reconnaître les caƵses 
par le dialogƵe et entreprendre des processƵs coƵrageƵǆ de reǀitalisation de la commƵnion et de 
réconciliation poƵr les sƵrmonter͘   

iͿ Dans nos Églises locales͕ noƵs ǀiǀons parfois des tensions entre différentes manières de comprendre 
lΖéǀangélisation͕ qƵi se concentrent sƵr le témoignage de ǀie͕ lΖengagement poƵr la promotion 
hƵmaine͕ le dialogƵe aǀec les croǇances et les cƵltƵres͕ et la proclamation eǆplicite de lΖÉǀangile͘ De 
même͕ Ƶne tension émerge entre lΖannonce eǆplicite de JésƵsͲChrist et la ǀalorisation des 
caractéristiqƵes de chaqƵe cƵltƵre à la recherche des traits éǀangéliqƵes ;ƐeŵiŶa VeƌbiͿ qƵΖelle 
contient déjà͘ 

jͿ Parmi les qƵestions à étƵdier͕  figƵrait la confƵsion possible entre le message de lΖÉǀangile et la cƵltƵre 
de lΖéǀangélisateƵr͘  

kͿ La mƵltiplication des conflits͕ aǀec le commerce et lΖƵtilisation dΖarmes de plƵs en plƵs pƵissantes͕ 
pose la qƵestion͕ soƵleǀée dans plƵsieƵrs groƵpes͕ dΖƵne réfleǆion plƵs approfondie et dΖƵne 
formation à la gestion non ǀiolente des conflits͘ Il sΖagit là dΖƵne contribƵtion qƵalifiée qƵe les 
chrétiens peƵǀent apporter aƵ monde dΖaƵjoƵrdΖhƵi͕ Ǉ compris dans le cadre dƵ dialogƵe et de la 
coopération aǀec les aƵtres religions͘ 

Propositions  

lͿ Il est nécessaire dΖaccorder Ƶne attention renoƵǀelée à la qƵestion dƵ langage qƵe noƵs Ƶtilisons poƵr 
parler à lΖesprit et aƵ cœƵr des gens dans Ƶne grande ǀariété de conteǆtes͕ dΖƵne manière qƵi soit 
accessible et belle͘  

mͿ En ǀƵe dΖeǆpérimenter des formes de décentralisation͕ il conǀient de définir Ƶn cadre de référence 
partagé poƵr leƵr gestion et leƵr éǀalƵation͕ en identifiant toƵs les acteƵrs impliqƵés et leƵrs rôles 
respectifs͘ Dans Ƶn soƵci de cohérence͕ les processƵs de discernement en matière de décentralisation 
doiǀent se déroƵler de manière sǇnodale͕ en préǀoǇant la participation et la contribƵtion de toƵs les 
acteƵrs impliqƵés aƵǆ différents niǀeaƵǆ͘ 

nͿ De noƵǀeaƵǆ paradigmes sont nécessaires poƵr lΖengagement pastoral aǀec les peƵples indigènes͕ 
dans lΖoptiqƵe dΖƵn cheminement commƵn et non dΖƵne action qƵi leƵr est imposée oƵ qƵi est faite 
poƵr eƵǆ͘ LeƵr participation aƵǆ processƵs décisionnels à toƵs les niǀeaƵǆ peƵt contribƵer à rendre 
lΖÉglise plƵs ǀiǀante et plƵs missionnaire͘  
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oͿ Les traǀaƵǆ de lΖAssemblée ont fait apparaître Ƶne demande de meilleƵre connaissance des 
enseignements de Vatican II͕ dƵ magistère postconciliaire et de la doctrine sociale de lΖÉglise͘ NoƵs 
aǀons besoin dΖƵne meilleƵre connaissance de nos différentes traditions afin dΖêtre plƵs clairement 
Ƶne Église dΖÉglises en commƵnion͕ efficace dans le serǀice et le dialogƵe͘ 

pͿ Dans Ƶn monde oƶ le nombre de migrants et de réfƵgiés aƵgmente͕ alors qƵe la ǀolonté de les 
accƵeillir diminƵe͕ et oƶ lΖétranger est considéré aǀec Ƶne sƵspicion croissante͕ il conǀient qƵe lΖÉglise 
sΖengage résolƵment dans lΖédƵcation à Ƶne cƵltƵre dƵ dialogƵe et de la rencontre͕ en lƵttant contre 
le racisme et la ǆénophobie͕ en particƵlier dans les programmes de formation pastorale͘ Il est 
également nécessaire de sΖengager dans des projets dΖintégration des migrants͘ 

qͿ NoƵs recommandons Ƶn engagement renoƵǀelé en faǀeƵr dƵ dialogƵe et dƵ discernement en 
matière de jƵstice raciale͘ Les sǇstèmes qƵi créent oƵ maintiennent lΖinjƵstice raciale aƵ sein de lΖÉglise 
doiǀent être identifiés et combattƵs͘ Des processƵs de gƵérison et de réconciliation doiǀent être 
engagés poƵr éradiqƵer le péché de racisme͕ aǀec lΖaide de ceƵǆ qƵi en sƵbissent les conséqƵences͘ 

6. Traditions des Églises orientales et de l'Église latine 

Conǀergences 

aͿ Parmi les Églises orientales͕ celles qƵi sont en pleine commƵnion aǀec le SƵccesseƵr de Pierre 
joƵissent dΖƵne spécificité litƵrgiqƵe͕ théologiqƵe͕ ecclésiologiqƵe et canoniqƵe qƵi enrichit 
grandement lΖÉglise toƵt entière͘ En particƵlier͕  leƵr eǆpérience de lΖƵnité dans la diǀersité peƵt 
apporter Ƶne contribƵtion précieƵse à la compréhension et à la pratiqƵe de la sǇnodalité͘  

bͿ AƵ coƵrs de lΖhistoire͕ le niǀeaƵ dΖaƵtonomie accordé à ces Églises a connƵ différentes phases et a 
également été témoin de comportements aƵjoƵrdΖhƵi considérés comme dépassés͕ tels qƵe la 
latinisation͘ AƵ coƵrs des dernières décennies͕ le chemin de la reconnaissance de la spécificité͕ de la 
distinction et de lΖaƵtonomie de ces Églises sΖest considérablement déǀeloppé͘ 

cͿ LΖimportante migration des fidèles de lΖOrient catholiqƵe ǀers les territoires à majorité latine soƵlèǀe 
dΖimportantes qƵestions pastorales͘ Si le flƵǆ actƵel se poƵrsƵit oƵ sΖaccroît͕ les membres des Églises 
orientales catholiqƵes poƵrraient être plƵs nombreƵǆ dans la diaspora qƵe dans les territoires 
canoniqƵes͘ PoƵr diǀerses raisons͕ lΖétablissement de hiérarchies orientales dans les paǇs 
dΖimmigration ne sƵffit pas à résoƵdre le problème͕ mais il est nécessaire qƵe les Églises locales de 
rite latin͕ aƵ nom de la sǇnodalité͕ aident les fidèles orientaƵǆ qƵi ont émigré à préserǀer leƵr identité 
et à cƵltiǀer leƵr patrimoine spécifiqƵe͕ sans sƵbir de processƵs dΖassimilation͘  

QƵestions à traiter 

dͿ La contribƵtion qƵe lΖeǆpérience des Églises catholiqƵes orientales peƵt apporter à la compréhension 
et à la pratiqƵe de la sǇnodalité deǀrait être étƵdiée plƵs aǀant͘ 

eͿ Certaines difficƵltés sƵbsistent qƵant à lΖassentiment dƵ pape aƵǆ éǀêqƵes élƵs par les sǇnodes des 
Églises ƐƵi iƵƌiƐ poƵr leƵr territoire et à la nomination papale dΖéǀêqƵes en dehors dƵ territoire 
canoniqƵe͘ La demande dΖeǆtension de la jƵridiction des patriarches en dehors dƵ territoire patriarcal 
fait également lΖobjet dΖƵn discernement dans le cadre dƵ dialogƵe aǀec le SaintͲSiège͘ 

fͿ Dans les régions oƶ les fidèles des différentes Églises catholiqƵes sont présents͕ il faƵt troƵǀer les 
moǇens de rendre ǀisible et de faire ǀiǀre lΖƵnité effectiǀe dans la diǀersité͘ 

gͿ NoƵs deǀons réfléchir à la contribƵtion qƵe les Églises catholiqƵes orientales peƵǀent apporter à la 
marche ǀers lΖƵnité de toƵs les chrétiens et aƵ rôle qƵΖelles peƵǀent joƵer dans le dialogƵe 
interreligieƵǆ et intercƵltƵrel͘ 
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Propositions 

hͿ Emerge aǀant toƵt la demande dΖétablir Ƶn Conseil des patriarches et archeǀêqƵes majeƵrs des 
Églises catholiqƵes orientales aƵprès dƵ SaintͲPère͘ 

iͿ Certains demandent la conǀocation dΖƵn sǇnode spécial consacré aƵǆ Églises catholiqƵes orientales͕ 
à leƵr identité et à leƵr mission͕ ainsi qƵΖaƵǆ défis pastoraƵǆ et canoniqƵes dans le conteǆte de la 
gƵerre et des migrations massiǀes͘ 

jͿ Il est proposé de former Ƶne commission miǆte de théologiens͕ dΖhistoriens et de canonistes 
orientaƵǆ et latins afin dΖétƵdier les qƵestions qƵi nécessitent Ƶne étƵde plƵs approfondie et de faire 
des propositions poƵr poƵrsƵiǀre le chemin͘ 

kͿ Dans les dicastères de la CƵrie romaine͕ il deǀrait Ǉ aǀoir Ƶne représentation adéqƵate des membres 
des Églises catholiqƵes orientales afin dΖenrichir lΖÉglise toƵt entière de leƵr perspectiǀe͕ de faciliter 
la solƵtion des problèmes identifiés et de participer aƵ dialogƵe aƵǆ différents niǀeaƵǆ͘ 

lͿ Afin de faǀoriser des formes dΖhospitalité respectƵeƵses de lΖhéritage des fidèles des Églises 
orientales͕ il conǀient dΖintensifier les relations entre le clergé oriental en diaspora et le clergé latin et 
de promoƵǀoir la connaissance et la reconnaissance mƵtƵelles de leƵrs traditions respectiǀes͘  

 

7. En chemin vers l'unité des chrétiens 

Conǀergences 

a) Cette session de lΖAssemblée sǇnodale sΖest oƵǀerte soƵs le signe de lΖœcƵménisme͘ La ǀeillée de 
prière "Together" a vu la présence aux côtés du Pape François de nombreux autres responsables et 
représentants de différentes communions chrétiennes : un signe clair et crédible de la volonté de 
cheminer ensemble dans un esprit d'unité de foi et d'échange de dons. Cet événement très significatif 
nous a également permis de reconnaître que nous sommes dans un kairos œcƵméniqƵe et de 
réaffirmer que ce qui nous unit est plus grand que ce qui nous divise. En effet, nous avons en commun 
"un seul Seigneur, une seule foi, un seul baptême, un seul Dieu et Père de tous, au-dessus de tous, 
par tous, et en tous. " (Ep 4,5-6).  

bͿ CΖest précisément le baptême͕ qƵi est le principe de la sǇnodalité͕ qƵi constitƵe aƵssi le fondement 
de lΖœcƵménisme͘ Par lƵi͕ toƵs les chrétiens participent aƵ ƐeŶƐƵƐ fidei et͕ poƵr cette raison͕ doiǀent 
être écoƵtés attentiǀement͕ qƵelle qƵe soit leƵr tradition͕ comme lΖa fait lΖAssemblée sǇnodale dans 
son processƵs de discernement͘ Il ne peƵt Ǉ aǀoir de sǇnodalité sans la dimension œcƵméniqƵe͘ 

cͿ LΖœcƵménisme est aǀant toƵt Ƶne qƵestion de renoƵǀeaƵ spiritƵel et eǆige également des processƵs 
de pénitence et de gƵérison de la mémoire͘ LΖAssemblée a entendƵ des témoignages éclairants de 
chrétiens de différentes traditions ecclésiales qƵi partagent lΖamitié͕ la prière et sƵrtoƵt lΖengagement 
aƵ serǀice des paƵǀres͘ Le déǀoƵement aƵǆ paƵǀres cimente les liens et aide à se concentrer sƵr ce 
qƵi Ƶnit déjà toƵs les croǇants en Christ͘ Il est donc important qƵe lΖoecƵménisme se déǀeloppe aǀant 
toƵt dans la ǀie qƵotidienne͘ Dans le dialogƵe théologiqƵe et institƵtionnel͕ le patient tissage de la 
compréhension mƵtƵelle se poƵrsƵit dans Ƶne atmosphère de confiance et dΖoƵǀertƵre croissantes͘  

dͿ Dans qƵelqƵes régions dƵ monde͕ il Ǉ a sƵrtoƵt Ƶn œcƵménisme dƵ sang ͗  des chrétiens de différentes 
appartenances qƵi donnent ensemble leƵr ǀie poƵr la foi en JésƵsͲChrist͘ Le témoignage de leƵr 
martǇre est plƵs éloqƵent qƵe toƵtes les paroles ͗ lΖƵnité ǀient de la Croiǆ dƵ SeigneƵr͘   
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eͿ La collaboration entre toƵs les chrétiens est également Ƶn élément fondamental poƵr releǀer les défis 
pastoraƵǆ de notre temps ͗ dans les sociétés sécƵlarisées͕ elle permet de donner plƵs de force à la 
ǀoiǆ de lΖÉǀangile͕ dans les conteǆtes de paƵǀreté͕ elle permet dΖƵnir les forces aƵ serǀice de la jƵstice͕ 
de la paiǆ et de la dignité des plƵs petits͘ ToƵjoƵrs et partoƵt͕ elle est Ƶne ressoƵrce fondamentale 
poƵr gƵérir la cƵltƵre de la haine͕ de la diǀision et de la gƵerre qƵi dresse les groƵpes͕ les peƵples et 
les nations les Ƶns contre les aƵtres͘  

fͿ Les mariages entre chrétiens appartenant à des Églises oƵ commƵnaƵtés ecclésiales différentes 
;mariages miǆtesͿ sont des réalités dans lesqƵelles la sagesse de la commƵnion peƵt mƸrir et noƵs 
poƵǀons noƵs éǀangéliser mƵtƵellement͘  

QƵestions à traiter 

gͿ Notre Assemblée a pƵ perceǀoir la diǀersité des confessions chrétiennes dans la manière dont elles 
comprennent la configƵration sǇnodale de lΖÉglise͘ Dans les Églises orthodoǆes͕ la sǇnodalité est 
comprise aƵ sens strict comme lΖeǆpression de lΖeǆercice collégial de lΖaƵtorité des seƵls éǀêqƵes ;le 
SaintͲSǇnodeͿ͘ Dans Ƶn sens plƵs large͕ elle se réfère à la participation actiǀe de toƵs les fidèles à la 
ǀie et à la mission de lΖÉglise͘ Les références aƵǆ pratiqƵes en ǀigƵeƵr dans dΖaƵtres commƵnaƵtés 
ecclésiales nΖont pas manqƵé et ont enrichi notre débat͘ ToƵt cela demande à être approfondi͘  

hͿ Un aƵtre thème à eǆplorer concerne le lien entre sǇnodalité et primaƵté aƵǆ différents niǀeaƵǆ ;local͕ 
régional͕ ƵniǀerselͿ͕ dans leƵr interdépendance mƵtƵelle͘ Cela demande Ƶne relectƵre partagée de 
lΖhistoire͕ poƵr dépasser les lieƵǆ commƵns et les préjƵgés͘ Les dialogƵes œcƵméniqƵes en coƵrs ont 
permis de mieƵǆ comprendre͕ à la lƵmière des pratiqƵes dƵ premier millénaire͕ qƵe la sǇnodalité et 
la primaƵté sont des réalités liées͕ complémentaires et inséparables͘ La clarification de ce point 
délicat se reflète dans la manière de comprendre le ministère pétrinien aƵ serǀice de lΖƵnité͕ comme 
lΖa préconisé saint JeanͲPaƵl II dans lΖencǇcliqƵe Uƚ ƵŶƵŵ ƐiŶƚ͘  

iͿ La qƵestion de lΖhospitalité eƵcharistiqƵe ;cŽŵŵƵŶicaƟŽ iŶ ƐacƌiƐͿ doit être approfondie dΖƵn point 
de ǀƵe théologiqƵe͕ canoniqƵe et pastoral͕ à la lƵmière dƵ lien entre commƵnion sacramentelle et 
commƵnion ecclésiale͘ Ce thème est particƵlièrement ressenti par les coƵples interconfessionnels͘ Il 
renǀoie également à Ƶne réfleǆion plƵs large sƵr les mariages miǆtes͘  

jͿ Une réfleǆion sƵr le phénomène des commƵnaƵtés Ηnon confessionnellesΗ et des moƵǀements de 
ΗréǀeilΗ dΖinspiration chrétienne͕ aƵǆqƵels les fidèles originellement catholiqƵes adhèrent également 
en grand nombre͕ a également été demandée͘  

Propositions 

kͿ LΖannée ϮϬϮϱ marqƵe lΖanniǀersaire dƵ Concile de Nicée ;ϯϮϱͿ͕ oƶ le sǇmbole de la foi qƵi Ƶnit toƵs 
les chrétiens a été élaboré͘ Une commémoration commƵne de cet éǀénement noƵs aidera également 
à mieƵǆ comprendre comment les qƵestions controǀersées ont été discƵtées et résolƵes ensemble 
en Concile dans le passé͘  

lͿ En ϮϬϮϱ͕ proǀidentiellement͕ la date de la fête de PâqƵes coïncidera poƵr toƵtes les confessions 
chrétiennes͘ LΖAssemblée a eǆprimé son ǀif désir de parǀenir à Ƶne date commƵne poƵr la fête de 
PâqƵes͕ afin qƵe noƵs pƵissions célébrer le même joƵr la résƵrrection dƵ SeigneƵr͕  notre ǀie et notre 
salƵt͘  

mͿ Il eǆiste également Ƶn désir de continƵer à impliqƵer les chrétiens dΖaƵtres confessions dans les 
processƵs sǇnodaƵǆ catholiqƵes à toƵs les niǀeaƵǆ et dΖinǀiter daǀantage de délégƵés fraternels à la 
prochaine session de lΖAssemblée en ϮϬϮϰ͘  

nͿ La proposition de conǀoqƵer Ƶn sǇnode œcƵméniqƵe sƵr la mission commƵne dans le monde 
contemporain a également été aǀancée par certains͘  

oͿ La proposition de compiler Ƶn martǇrologe œcƵméniqƵe est relancée͘ 
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PARTIE II - TOUS DISCIPLES, TOUS MISSIONNAIRES 

 

ϴ͘ L͛ Église est mission  

Conǀergences 

a) NoƵs affirmons qƵe l͛Eglise͕ plƵs qƵ a͛ǀoir Ƶne mission͕ est elleͲmême mission͘ ͨ De même qƵe le 
Père m a͛ enǀoǇé͕ moi aƵssi͕ je ǀoƵs enǀoie ͩ ;Jn ϮϬ͕ϮϭͿ ͗ l͛Église reçoit dƵ Christ͕ EnǀoǇé dƵ Père͕ 
sa propre mission͘ SoƵtenƵe et gƵidée par l͛Esprit Saint͕ elle annonce et témoigne de l͛Éǀangile à 
ceƵǆ qƵi ne le connaissent pas oƵ ne l a͛ccƵeillent pas͕ aǀec Ƶne option préférentielle poƵr les 
paƵǀres qƵi s͛enracine dans la mission de JésƵs͘ Elle contribƵe ainsi à l a͛ǀènement dƵ RoǇaƵme de 
DieƵ͕ dont elle ͨ constitƵe le germe et le commencement ͩ ;cf͘  LG ϱͿ͘ 

b) Les sacrements de l͛initiation chrétienne confèrent à toƵs les disciples de JésƵs Ƶne responsabilité 
dans la mission de l͛Église͘ Les laïcs͕ hommes et femmes͕ les personnes consacrées͕ et les 
ministres ordonnés ont Ƶne égale dignité͘ Ils ont reçƵ des charismes et des ǀocations différents et 
eǆercent des rôles et des fonctions différents͕ ils sont toƵs appelés et noƵrris par l͛Esprit Saint 
poƵr former Ƶn seƵl corps dans le Christ͘ ToƵs disciples͕ toƵs missionnaires͕ dans la force de ǀie 
fraternelle des commƵnaƵtés locales qƵi font l e͛ǆpérience de la doƵce et réconfortante joie de 
l é͛ǀangélisation͘ La mise en œƵǀre de la coresponsabilité est essentielle dans la sǇnodalité et 
nécessaire à toƵs les niǀeaƵǆ de l͛Église͘ ChaqƵe chrétien est Ƶne mission dans ce monde͘ 

c) La famille est la colonne ǀertébrale de toƵte commƵnaƵté chrétienne͘ Les parents͕ les grandsͲ
parents et toƵs ceƵǆ qƵi ǀiǀent et partagent leƵr foi en famille sont les premiers missionnaires͘ La 
famille͕ en tant qƵe commƵnaƵté de ǀie et d a͛moƵr͕  est Ƶn lieƵ priǀilégié poƵr l é͛dƵcation à la foi 
et à la pratiqƵe chrétienne͕ nécessitant Ƶn accompagnement spécifiqƵe aƵ sein de la 
commƵnaƵté͘ Le soƵtien est particƵlièrement nécessaire poƵr les parents qƵi doiǀent concilier 
leƵr traǀail͕ également dans la commƵnaƵté ecclésiale et aƵ serǀice de sa mission͕ aǀec les 
eǆigences de la ǀie familiale͘ 

d) Si la mission est Ƶne grâce qƵi engage toƵte l͛Église͕ les fidèles laïcs contribƵent de manière ǀitale 
à sa mise en œƵǀre dans toƵs les milieƵǆ et dans les réalités qƵotidiennes les plƵs ordinaires͘ Ce 
sont sƵrtoƵt eƵǆ qƵi rendent l͛Église présente et qƵi annoncent l͛Éǀangile dans le domaine 
nƵmériqƵe͕ qƵi a Ƶn impact si conséqƵent dans le monde entier͕  dans les cƵltƵres des jeƵnes͕ 
dans le monde dƵ traǀail͕ des affaires et de la politiqƵe͕ des arts et de la cƵltƵre͕ de la recherche 
scientifiqƵe͕ de l é͛dƵcation et de la formation͕ dans le soin de la maison commƵne et͕ d͛Ƶne 
manière particƵlière͕ dans la participation à la ǀie pƵbliqƵe͘ Là oƶ ils sont présents͕ ils sont appelés 
à témoigner de JésƵsͲChrist dans leƵr ǀie de toƵs les joƵrs et à partager eǆplicitement leƵr foi aǀec 
les aƵtres͘ Les jeƵnes toƵt particƵlièrement͕ aǀec leƵrs dons et leƵrs fragilités͕ aƵ fƵr et à mesƵre 
qƵ͛ils grandissent dans l a͛mitié aǀec JésƵs͕ deǀiennent des apôtres de l͛Éǀangile parmi leƵrs pairs͘ 

e) Les fidèles laïcs sont de plƵs en plƵs présents et actifs aƵ serǀice des commƵnaƵtés chrétiennes͘ 
BeaƵcoƵp d e͛ntre eƵǆ organisent et animent des commƵnaƵtés pastorales͕ prêtent leƵr concoƵrs 
comme édƵcateƵrs à la foi͕ théologiens et formateƵrs͕ animateƵrs spiritƵels et catéchistes͕ et 
participent à diǀerses instances paroissiales et diocésaines͘ Dans de nombreƵses régions͕ la ǀie 
des commƵnaƵtés chrétiennes et la mission de l͛Église reposent sƵr la figƵre des catéchistes͘ De 
plƵs͕ des laïcs sont aƵ serǀice dans le domaine de la protection et de l a͛dministration͘ LeƵr 
contribƵtion est indispensable à la mission de l͛Église ͖ il faƵt donc ǀeiller à l a͛cqƵisition des 
compétences nécessaires͘ 
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f) Les charismes des laïcs͕ dans toƵte leƵr ǀariété͕ sont des dons de l͛Esprit Saint à lÉglise qƵi doiǀent 
être mis en éǀidence͕ reconnƵs et ǀalorisés͘ Dans certaines sitƵations͕ il peƵt arriǀer qƵe les laïcs 
soient appelés à pallier le manqƵe de prêtres͕ aǀec le risqƵe qƵe le caractère proprement laïc de 
leƵr apostolat soit amoindri͘ Dans d a͛Ƶtres conteǆtes͕ il peƵt arriǀer qƵe les prêtres fassent toƵt 
et qƵe les charismes et les ministères des laïcs soient ignorés oƵ soƵsͲemploǇés͘ Il Ǉ a aƵssi le 
danger͕  eǆprimé par beaƵcoƵp dans l A͛ssemblée͕ de ͞cléricaliser͟ les laïcs͕ créant ainsi Ƶne sorte 
d é͛lite laïqƵe qƵi perpétƵe les inégalités et les diǀisions aƵ sein dƵ PeƵple de DieƵ͘ 

g) La pratiqƵe de la mission ad geŶƚeƐ entraîne Ƶn enrichissement mƵtƵel des Églises͕ car elle 
n͛impliqƵe pas seƵlement les missionnaires͕ mais la commƵnaƵté toƵt entière͕ qƵi se ǀoit stimƵlée 
à la prière͕ aƵ partage des biens et aƵ témoignage͘ Les Églises paƵǀres en clergé ne doiǀent pas 
renoncer à cet engagement͕ tandis qƵe celles qƵi connaissent Ƶne plƵs grande floraison de 
ǀocations aƵ ministère ordonné peƵǀent s͛oƵǀrir à la coopération pastorale͕ dans Ƶne logiqƵe 
aƵthentiqƵement éǀangéliqƵe͘ ToƵs les missionnaires Ͳ laïcs͕ consacrés͕ diacres et prêtres͕ en 
particƵlier les membres des institƵts missionnaires et les missionnaires fidei dŽŶƵŵ Ͳ constitƵent͕ 
en ǀertƵ de leƵr ǀocation propre͕ Ƶne ressoƵrce importante poƵr créer des liens dans la 
connaissance mƵtƵelle et l é͛change de dons͘ 

h) La mission de l͛Église est constamment renoƵǀelée et noƵrrie par la célébration de l͛EƵcharistie͕ 
en particƵlier lorsqƵ e͛lle met en aǀant son caractère commƵnaƵtaire et missionnaire͘ 

 

QƵestions à traiter 

i) Il est nécessaire de continƵer à approfondir la compréhension théologiqƵe des relations entre les 
charismes et les ministères dans Ƶne perspectiǀe missionnaire͘ 

j) Vatican II et le Magistère qƵi en décoƵle présentent la mission spécifiqƵe des laïcs en termes de 
sanctification des réalités temporelles oƵ sécƵlières͘ Cependant͕ dans le concret de la pratiqƵe 
pastorale͕ aƵ niǀeaƵ paroissial͕ diocésain et plƵs récemment Ƶniǀersel͕ les laïcs se ǀoient de plƵs 
en plƵs soƵǀent confier des tâches et des ministères aƵ sein de l͛Église͘ La réfleǆion théologiqƵe 
et les dispositions canoniqƵes doiǀent se concilier aǀec ces déǀeloppements importants et 
s͛efforcer d é͛ǀiter les dƵalismes qƵi poƵrraient compromettre la perception de l͛Ƶnité de la mission 
de l͛Église͘ 

k) En encoƵrageant la coresponsabilité aƵ sein de la mission de toƵs les baptisés͕ noƵs reconnaissons 
les capacités apostoliqƵes des personnes aǀec Ƶn handicap͘ NoƵs désirons ǀaloriser leƵr 
contribƵtion à l é͛ǀangélisation ǀenant de l͛immense richesse hƵmaine qƵ e͛lles apportent͘ NoƵs 
reconnaissons leƵrs eǆpériences de soƵffrance͕ de mise à l é͛cart͕ de discrimination͕ parfois sƵbies 
aƵ sein même de la commƵnaƵté chrétienne͘ 

l) Les strƵctƵres pastorales doiǀent être réorganisées afin d a͛ider les commƵnaƵtés à ǀaloriser͕  à 
reconnaître et à animer les charismes et les ministères laïcs͕ en les inscriǀant dans le dǇnamisme 
missionnaire de l͛Église sǇnodale͘ SoƵs la condƵite de leƵrs pasteƵrs͕ les commƵnaƵtés poƵrront 
enǀoǇer et soƵtenir ceƵǆ qƵ e͛lles aƵront enǀoǇés͘ Elles se conceǀront ainsi comme étant aǀant 
toƵt aƵ serǀice de la mission qƵe les fidèles accomplissent aƵ sein de la société͕ dans la ǀie 
familiale et professionnelle͕ sans se concentrer eǆclƵsiǀement sƵr les actiǀités qƵi se déroƵlent 
dans ces domaines et sƵr leƵrs besoins d͛organisation͘ 

m) L͛eǆpression ͞Ƶne Église toƵt entière ministérielle͕͟  Ƶtilisée dans l͛IŶƐƚƌƵŵeŶƚƵŵ ůabŽƌiƐ͕ peƵt 
engendrer des malentendƵs͘ Il sera nécessaire d e͛n préciser la signification afin de leǀer toƵte 
ambigƵïté͘ 
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Propositions 

n) NoƵs perceǀons le besoin d͛Ƶne plƵs grande créatiǀité dans la mise en place de ministères en 
fonction des besoins des Églises locales͕ aǀec l͛implication particƵlière des jeƵnes͘ Les tâches dƵ 
ministère dƵ lecteƵr poƵrraient se ǀoir élargies͕ ministère qƵi ne se limite déjà pas à son rôle aƵ 
coƵrs de la litƵrgie͘ Un ǀéritable ministère de la Parole de DieƵ poƵrrait ainsi être mis en place qƵi͕ 
dans des conteǆtes appropriés͕ poƵrrait inclƵre également la prédication͘ Il serait bon d e͛ǆplorer 
la possibilité d͛institƵer Ƶn ministère confié aƵǆ coƵples mariés impliqƵés dans le soƵtien de la ǀie 
familiale et l a͛ccompagnement de ceƵǆ qƵi se préparent aƵ mariage͘ 

o) NoƵs inǀitons les Églises locales à identifier comment et à qƵel moment donner Ƶne ǀisibilité et 
Ƶne reconnaissance commƵnaƵtaire aƵǆ charismes et aƵǆ ministères qƵi enrichissent la 
commƵnaƵté͘ Cela poƵrrait se faire lors d͛Ƶne célébration litƵrgiqƵe pendant laqƵelle est confié 
le mandat pastoral͘ 

 

9. Les femmes dans la ǀie et la mission de l͛Église  

Conǀergences 

a) NoƵs aǀons été créés homme et femme͕ à l͛image et à la ressemblance de DieƵ͘ Dès le 
commencement͕ la création articƵle Ƶnité et différence͕ donnant aƵǆ femmes et aƵǆ hommes Ƶne 
natƵre͕ Ƶne ǀocation et Ƶne destinée commƵnes͕ ainsi qƵe deƵǆ eǆpériences distinctes de la 
réalité hƵmaine͘ L͛ ÉcritƵre Sainte témoigne de la complémentarité et de la réciprocité des femmes 
et des hommes͘ SoƵs de nombreƵses formes͕ l a͛lliance entre l͛homme et la femme est aƵ cœƵr 
dƵ dessein de DieƵ poƵr la création͘ JésƵs regardait les femmes comme ses interlocƵtrices ͗ il leƵr 
parlait dƵ RoǇaƵme de DieƵ et les accƵeillait aƵ sein dƵ groƵpe des disciples comme par eǆemple 
Marie de Béthanie͘ Ces femmes ont fait l e͛ǆpérience de son poƵǀoir de gƵérison͕ de déliǀrance et 
de reconnaissance et ont marché aǀec lƵi sƵr la roƵte de la Galilée à JérƵsalem ;cf͘  Lc ϴ͕ϭͲϯͿ͘ Il a 
confié à Ƶne femme͕ Marie de Magdala͕ le soin d a͛nnoncer la résƵrrection aƵ matin de PâqƵes͘ 

b) Dans le Christ͕ les femmes et les hommes sont reǀêtƵs de la même dignité baptismale et reçoiǀent 
la diǀersité des dons de l͛Esprit de manière égale ;cf͘  Ga ϯ͕ϮϴͿ͘ Les hommes et les femmes sont 
appelés à Ƶne commƵnion caractérisée par Ƶne coresponsabilité sans compétition͕ qƵi doit 
s͛incarner à toƵs les niǀeaƵǆ de la ǀie de l͛Église͘ Comme noƵs l a͛ dit le pape François͕ noƵs 
sommes ensemble ͨ Ƶn peƵple conǀoqƵé et appelé aǀec la force des BéatitƵdes ͩ͘ 

c) AƵ coƵrs de l A͛ssemblée͕ noƵs aǀons fait l e͛ǆpérience de la beaƵté de la réciprocité entre femmes 
et hommes͘ Ensemble͕ noƵs réitérons l a͛ppel des étapes précédentes dƵ processƵs sǇnodal et 
demandons à l͛Église de grandir dans son engagement à comprendre et à accompagner les 
femmes sƵr le plan pastoral et sacramentel͘ Les femmes soƵhaitent partager l e͛ǆpérience 
spiritƵelle dƵ chemin ǀers la sainteté aƵǆ différentes étapes de la ǀie ͗ en tant qƵe jeƵnes femmes͕ 
en tant qƵe mères͕ dans les relations d a͛mitié͕ dans la ǀie familiale et à toƵs les âges͕ dans le 
monde dƵ traǀail et dans la ǀie consacrée͘ Elles réclament jƵstice dans des sociétés encore 
profondément marqƵées par la ǀiolence seǆƵelle͕ les inégalités économiqƵes et la tendance à les 
traiter comme des objets͘ Elles portent les cicatrices de la traite des êtres hƵmains͕ des migrations 
forcées et des gƵerres͘ Accompagnement et promotion résolƵe des femmes ǀont de pair͘  

d) Les femmes constitƵent la majorité de ceƵǆ qƵi fréqƵentent les églises et sont soƵǀent les 
premières missionnaires de la foi aƵ sein de la famille͘ Les femmes consacrées͕ dans la ǀie 
contemplatiǀe et apostoliqƵe͕ constitƵent Ƶn don͕ Ƶn signe et Ƶn témoignage d͛importance 
fondamentale parmi noƵs͘ La longƵe histoire des femmes missionnaires͕ des saintes͕ des 
théologiennes et des mǇstiqƵes est Ƶne pƵissante soƵrce d͛inspiration et d e͛nrichissement poƵr 
les femmes et les hommes de notre temps͘ 
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e) Marie de Naǌareth͕ femme de foi et mère de DieƵ͕ demeƵre poƵr toƵs Ƶne soƵrce eǆtraordinaire 
de sens sƵr les plans théologiqƵe͕ ecclésial et spiritƵel͘ Marie noƵs rappelle l a͛ppel Ƶniǀersel à 
l é͛coƵte attentiǀe de DieƵ et à l͛oƵǀertƵre à l͛Esprit Saint͘ Elle a connƵ la joie de l e͛nfantement et 
de la naissance et a endƵré la doƵleƵr et la soƵffrance͘ Elle a accoƵché dans des conditions 
précaires͕ a ǀécƵ l e͛ǆpérience d ê͛tre Ƶne réfƵgiée et a connƵ le déchirement dƵ meƵrtre brƵtal de 
son Fils͘ Mais elle a aƵssi connƵ la splendeƵr de la résƵrrection et la gloire de la Pentecôte͘ 

f) De nombreƵses femmes ont eǆprimé leƵr profonde gratitƵde poƵr le traǀail des prêtres et des 
EǀêqƵes͕ mais ont parlé également d͛Ƶne Église qƵi blesse͘ Le cléricalisme͕ le machisme et l͛Ƶsage 
inapproprié de l a͛Ƶtorité continƵent de marqƵer le ǀisage de l͛Eglise et de nƵire à la commƵnion͘ 
Une profonde conǀersion spiritƵelle est nécessaire͕ base de toƵt changement strƵctƵrel͘ Les abƵs 
seǆƵels͕ économiqƵes et de poƵǀoir continƵent d͛eǆiger jƵstice͕ gƵérison et réconciliation͘ NoƵs 
ǀoƵlons qƵe l͛Eglise deǀienne Ƶn lieƵ capable de protéger toƵt le monde͘ 

g) LorsqƵ a͛Ƶ sein de l͛Eglise͕ la dignité et la jƵstice dans les relations entre les hommes et les femmes 
sont altérées͕ alors la crédibilité de la proclamation qƵe noƵs adressons aƵ monde est affaiblie͘ Le 
processƵs sǇnodal montre qƵ͛il est nécessaire d a͛jƵster les relations et de procéder à des 
changements strƵctƵrels͘ NoƵs serons ainsi mieƵǆ à même d a͛ccƵeillir la participation et la 
contribƵtion de toƵs Ͳ laïcs͕ hommes et femmes͕ consacrés͕ diacres͕ prêtres et ÉǀêqƵes Ͳ en tant 
qƵe disciples coresponsables de la mission͘ 

h) L͛Assemblée demande de ne pas répéter l͛erreƵr qƵi consiste à parler des femmes comme d͛Ƶne 
qƵestion oƵ d͛Ƶn problème͘ NoƵs soƵhaitons promoƵǀoir plƵtôt Ƶne Eglise dans laqƵelle les 
hommes et les femmes dialogƵent poƵr mieƵǆ comprendre la profondeƵr dƵ dessein de DieƵ dans 
leqƵel ils apparaissent comme des protagonistes͕ sans sƵbordination͕ eǆclƵsion ni concƵrrence͘  

 

QƵestions à traiter 

i) Les Églises dƵ monde entier ont formƵlé Ƶn appel eǆplicite à Ƶne reconnaissance et Ƶne mise en 
ǀaleƵr plƵs grandes de la contribƵtion des femmes͕ ainsi qƵ à͛ Ƶn accroissement des 
responsabilités pastorales qƵi leƵr sont confiées dans toƵs les domaines de la ǀie et de la mission 
de l͛Eglise͘ Comment l͛Église peƵtͲelle inclƵre daǀantage les femmes dans les rôles et ministères 
eǆistants afin de mieƵǆ eǆprimer les charismes de chacƵn et de mieƵǆ répondre aƵǆ besoins 
pastoraƵǆ ͍ Si de noƵǀeaƵǆ ministères sont nécessaires͕ à qƵel niǀeaƵ et de qƵelle manière ͍ 

j) A propos de l a͛ccès des femmes aƵ ministère diaconal͕ différents points de ǀƵe ont été eǆprimés͘ 
Certains considèrent cette éǀolƵtion inacceptable͕ la jƵgeant en discontinƵité aǀec la Tradition͘ 
PoƵr dΖaƵtres͕ en reǀanche͕ l a͛ccès des femmes aƵ diaconat rétablirait Ƶne pratiqƵe de l͛Église 
primitiǀe͘ D a͛Ƶtres encore ǀoient dans cette sƵggestion Ƶne réponse appropriée et nécessaire aƵǆ 
signes des temps͕ fidèle à la Tradition et sƵsceptible de troƵǀer Ƶn écho dans le cœƵr de 
nombreƵses personnes qƵi cherchent Ƶne ǀitalité renoƵǀelée et Ƶne énergie dans lΖÉglise͘ 
D a͛ƵcƵns encore craignent qƵe cette demande ne soit l e͛ǆpression d͛Ƶne dangereƵse confƵsion 
anthropologiqƵe͕ laissant l͛Église s a͛ligner sƵr l e͛sprit dƵ temps͘ 

k) La réfleǆion aƵtoƵr de cette qƵestion est liée à la réfleǆion plƵs large à propos de la théologie dƵ 
diaconat ;cf͘  chap͘ ϭϭ͕ h ʹ iͿ͘  

 

Propositions 

l) Les églises locales sont inǀitées à étendre leƵr serǀice d é͛coƵte͕ d a͛ccompagnement et de soin aƵǆ 
femmes marginalisées dans les différents conteǆtes sociaƵǆ͘ 
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m) Il est Ƶrgent de ǀeiller à ce qƵe les femmes pƵissent participer aƵǆ processƵs de prise de décision 
et assƵmer des rôles de responsabilité dans le domaine pastoral et le ministère͘ Le SaintͲPère a 
aƵgmenté considérablement le nombre de femmes occƵpant des postes à responsabilité aƵ sein 
de la CƵrie romaine͘ Il deǀrait en être de même à d a͛Ƶtres niǀeaƵǆ de la ǀie de l͛Église͘ Le droit 
canoniqƵe doit être adapté en conséqƵence͘ 

n) La recherche théologiqƵe et pastorale sƵr l a͛ccès des femmes aƵ diaconat doit être poƵrsƵiǀie͕ en 
profitant des résƵltats des commissions spécialement mises en place par le SaintͲPère et des 
recherches théologiqƵes͕ historiqƵes et eǆégétiqƵes déjà effectƵées͘ Il serait bon qƵe le frƵit de 
cette recherche soit présenté à la prochaine session de l A͛ssemblée͘ 

o) Il conǀient d a͛border et de résoƵdre les cas de discrimination en matière d͛emploi et d͛inégalité 
de rémƵnération aƵ sein de l͛Église͕ notamment lier les femmes consacrées qƵi sont trop soƵǀent 
considérées comme Ƶne mainͲd͛œƵǀre bon marché͘ 

p) Il est nécessaire de déǀelopper l a͛ccès des femmes aƵǆ programmes de formation et aƵǆ étƵdes 
théologiqƵes͘ Les femmes doiǀent faire partie des programmes d e͛nseignement et de formation 
des séminaires afin de permettre Ƶne meilleƵre préparation aƵ ministère ordonné͘ 

q) Il importe qƵe les teǆtes litƵrgiqƵes et les docƵments de l͛Église soient plƵs attentifs non 
seƵlement à l͛Ƶtilisation d͛Ƶn langage qƵi tienne compte de manière égale des hommes et des 
femmes͕ mais aƵssi à l͛Ƶtilisation de mots͕ d͛images et d͛histoires qƵi s͛inspirent daǀantage de la 
richesse de l e͛ǆpérience des femmes͘ 

r) NoƵs proposons qƵe des femmes correctement formées pƵissent être jƵges dans toƵs les procès 
canoniqƵes͘ 

 

10. Vie consacrée et associations de fidèles : un signe charismatique 

Conǀergences 

a) AƵ coƵrs des siècles͕ l͛Église a toƵjoƵrs fait l e͛ǆpérience dƵ don des charismes par lesqƵels l͛Esprit 
Saint la rajeƵnit et la renoƵǀelle͕ des plƵs eǆtraordinaires jƵsqƵ a͛Ƶǆ plƵs simples et aƵǆ plƵs 
répandƵs͘ Le saint PeƵple de DieƵ reconnaît en eƵǆ aǀec joie et gratitƵde l a͛ide proǀidentielle aǀec 
laqƵelle DieƵ lƵiͲmême soƵtient͕ dirige et éclaire sa mission͘ 

b) La dimension charismatiqƵe de l͛Église se manifeste toƵt particƵlièrement dans la ǀie consacrée͕ 
dans la richesse et la ǀariété de ses formes͘ À chaqƵe époqƵe͕ son témoignage a contribƵé à 
renoƵǀeler la ǀie de la commƵnaƵté ecclésiale͕ ǀéritable antidote à la tentation récƵrrente de la 
mondanité͘ Les différentes familles religieƵses montrent la beaƵté de la sƵite dƵ SeigneƵr͕  sƵr la 
montagne de la prière et sƵr les roƵtes dƵ monde͕ dans les formes de ǀie commƵnaƵtaire͕ dans 
la solitƵde dƵ désert et à la frontière des défis cƵltƵrels͘ La ǀie consacrée a été plƵs d͛Ƶne fois la 
première à perceǀoir les changements de l͛histoire et à saisir les appels de l͛Esprit ͗ aƵjoƵrd͛hƵi 
encore͕ l͛Église a besoin de sa prophétie͘ La commƵnaƵté chrétienne regarde aƵssi aǀec attention 
et reconnaissance les pratiqƵes éproƵǀées de ǀie sǇnodale et de discernement ecclésial qƵe les 
commƵnaƵtés de ǀie consacrée ont déǀeloppées aƵ coƵrs des siècles͘ NoƵs saǀons qƵe noƵs 
poƵǀons apprendre d e͛lles la sagesse de marcher ensemble͘ De nombreƵses Congrégations et 
InstitƵts pratiqƵent la conǀersation dans l͛Esprit Saint oƵ d a͛Ƶtres formes similaires de 
discernement lors des chapitres proǀinciaƵǆ et généraƵǆ͕ afin de renoƵǀeler les strƵctƵres͕ 
repenser les stǇles de ǀie et mettre en place de noƵǀelles formes de serǀice et de proǆimité aǀec 
les plƵs paƵǀres͘ ToƵtefois͕ noƵs constatons également la persistance d͛Ƶn stǇle aƵtoritaire dans 
certains cas͕ ne laissant aƵcƵne place aƵ dialogƵe fraternel͘ 

 



23  

c) Le PeƵple de DieƵ reconnaît aǀec la même gratitƵde les ferments de renoƵǀeaƵ présents dans les 
commƵnaƵtés aǇant Ƶne longƵe histoire et celles qƵi apparaissent dans l é͛closion de noƵǀelles 
eǆpériences d a͛ssociation ecclésiale͘ Les associations de fidèles͕ les moƵǀements ecclésiaƵǆ et les 
noƵǀelles commƵnaƵtés sont Ƶn signe précieƵǆ de la matƵration de la coresponsabilité de toƵs 
les baptisés͘ LeƵr ǀaleƵr réside dans la promotion de la commƵnion entre les différentes ǀocations͕ 
dans l é͛lan aǀec leqƵel ils annoncent l͛Éǀangile͕ dans leƵr proǆimité aǀec les personnes en sitƵation 
de marginalité économiqƵe oƵ sociale et dans leƵr engagement à promoƵǀoir le bien commƵn͘ 
Elles sont soƵǀent des modèles de commƵnion et de participation sǇnodale en ǀƵe de la mission͘ 

d) Les cas d a͛bƵs de toƵtes sortes à l e͛ncontre de personnes consacrées et de membres 
d a͛ssociations de fidèles͕ en particƵlier de femmes͕ sont le signe d͛Ƶn problème dans l e͛ǆercice de 
l a͛Ƶtorité et nécessitent Ƶne action décisiǀe et appropriée͘ 

 

QƵestions à traiter 

e) Le Magistère de l͛Église a déǀeloppé Ƶn riche enseignement sƵr l͛importance des dons 
hiérarchiqƵes et charismatiqƵes dans la ǀie et la mission de l͛Église͕ nécessitant d ê͛tre mieƵǆ 
compris dans la conscience ecclésiale et dans la réfleǆion théologiqƵe elleͲmême͘ Il est donc 
nécessaire de s͛interroger sƵr la signification ecclésiologiqƵe et sƵr les implications pastorales 
concrètes de cet acqƵis͘ 

f) La ǀariété des eǆpressions charismatiqƵes aƵ sein de l͛Église met en ǀaleƵr l e͛ngagement dƵ 
peƵple fidèle de DieƵ à ǀiǀre la prophétie de la proǆimité aǀec les plƵs petits et à éclairer la cƵltƵre 
grâce à Ƶne eǆpérience plƵs profonde des réalités spiritƵelles͘ Il est nécessaire de regarder 
comment la ǀie consacrée͕ les associations de fidèles͕ les moƵǀements ecclésiaƵǆ et les 
commƵnaƵtés noƵǀelles peƵǀent mettre leƵrs charismes aƵ serǀice de la commƵnion et de la 
mission dans les Églises locales͕ en contribƵant aƵ progrès ǀers la sainteté par Ƶne présence 
prophétiqƵe͘ 

 

Propositions 

g) NoƵs pensons qƵe le moment est ǀenƵ de réǀiser les ͨ critères d͛orientation sƵr les rapports 
mƵtƵels entre les ÉǀêqƵes et les religieƵǆ dans l͛Église ͩ proposés dans le docƵment MƵƚƵae 
ƌeůaƟŽŶeƐ de ϭϵϳϴ͘ NoƵs proposons qƵe cette réǀision soit menée dans Ƶn stǇle sǇnodal͕ aǀec la 
participation de toƵtes les personnes concernées͘ 

h) Dans la même perspectiǀe͕ les Conférences épiscopales et les Conférences des SƵpérieƵres et des 
SƵpérieƵrs majeƵrs des InstitƵts de ǀie consacrée et des Sociétés de ǀie apostoliqƵe doiǀent 
mettre en œƵǀre des lieƵǆ et des instrƵments appropriés afin de promoƵǀoir des rencontres et 
des formes de collaboration dans Ƶn esprit sǇnodal͘ 

i) AƵ niǀeaƵ des Églises locales et des ensembles d͛Églises͕ la promotion de la sǇnodalité 
missionnaire nécessite la mise en place et l a͛jƵstement des consƵltations et des conseils oƶ se 
retroƵǀent des représentants d a͛ssociations de laïcs͕ de moƵǀements ecclésiaƵǆ et de noƵǀelles 
commƵnaƵtés afin de promoƵǀoir des relations organiqƵes entre ces réalités et la ǀie des Églises 
locales͘  

j) Il conǀiendra de ǀérifier si les parcoƵrs de formation théologiqƵe à toƵs les niǀeaƵǆ͕ en particƵlier 
dans la formation des ministres ordonnés͕ accordent sƵffisamment d a͛ttention à la dimension 
charismatiqƵe de lΖÉglise͕ et la renforcer là oƶ c e͛st nécessaire͘ 
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11. Diacres et prêtres dans une Église synodale  

Conǀergences 

a) Les prêtres sont les principaƵǆ collaborateƵrs de l͛ÉǀêqƵe et forment aǀec lƵi Ƶn seƵl ƉƌeƐbǇƚeƌiƵŵ 
;cf͘  LG ϮϴͿ ͖ les diacres͕ ordonnés poƵr le ministère͕ serǀent le PeƵple de DieƵ dans la diaconie de 
la Parole͕ de la litƵrgie͕ mais sƵrtoƵt de la charité ;cf͘  LG ϮϵͿ͘ L͛Assemblée sǇnodale leƵr eǆprime 
toƵt d a͛bord Ƶne profonde gratitƵde͘ Consciente qƵ͛ils peƵǀent faire l e͛ǆpérience de la solitƵde et 
de l͛isolement͕ elle recommande aƵǆ commƵnaƵtés chrétiennes de les soƵtenir par la prière͕ 
l a͛mitié et la collaboration͘ 

b) Les diacres et les prêtres sont engagés dans les formes les plƵs diǀerses dƵ ministère pastoral ͗ 
serǀice dans les paroisses͕ éǀangélisation͕ proǆimité aǀec les paƵǀres et les personnes 
marginalises͕ engagement dans le monde de la cƵltƵre et de l é͛dƵcation͕ mission ad geŶƚeƐ͕ 
recherche théologiqƵe͕ animation de centres de spiritƵalité et bien d a͛Ƶtres réalités encore͘ Dans 
Ƶne Église sǇnodale͕ les ministres ordonnés sont appelés à ǀiǀre leƵr serǀice aƵ peƵple de DieƵ 
dans Ƶne aƫtƵde de proǆimité des personnes͕ d a͛ccƵeil et d é͛coƵte de toƵs͕ et à cƵltiǀer Ƶne 
profonde spiritƵalité personnelle et Ƶne ǀie de prière͘ ParͲdessƵs toƵt͕ ils sont appelés à repenser 
l e͛ǆercice de l a͛Ƶtorité sƵr le modèle de JésƵs qƵi͕ ͨ aǇant la condition de DieƵ ;͙Ϳ s͛est anéanti͕ 
prenant la condition de serǀiteƵr ͩ ;Ph Ϯ͕ ϲͲϳͿ͘ L͛Assemblée reconnaît qƵe de nombreƵǆ prêtres et 
diacres rendent ǀisible par leƵr déǀoƵement le ǀisage dƵ Christ Bon PasteƵr et SerǀiteƵr͘  

c) Le cléricalisme est Ƶn obstacle aƵ ministère et à la mission͘ Il ǀient d͛Ƶne maƵǀaise compréhension 
de l a͛ppel de DieƵ͕ qƵi condƵit à le conceǀoir daǀantage comme Ƶn priǀilège et non pas comme 
Ƶn serǀice͕ et il se manifeste par Ƶn stǇle de poƵǀoir mondain qƵi refƵse de rendre comptes͘ Cette 
déformation dƵ presbǇtérat doit être combattƵe dès les premières étapes de la formation grâce 
à la confrontation aǀec la ǀie qƵotidienne dƵ peƵple de DieƵ et Ƶne eǆpérience concrète de serǀice 
aƵprès des plƵs nécessiteƵǆ͘ On ne peƵt imaginer le ministère dƵ prêtre aƵjoƵrd͛hƵi qƵ e͛n relation 
aǀec l͛ÉǀêqƵe͕ aƵ sein dƵ ƉƌeƐbǇƚeƌiƵŵ͕ en commƵnion profonde aǀec les aƵtres ministères et 
charismes͘ MalheƵreƵsement͕ le cléricalisme peƵt se manifester non seƵlement cheǌ les 
ministres͕ mais aƵssi cheǌ les laïcs͘ 

d) Il est nécessaire de connaître ses capacités et ses limites poƵr s͛engager dans le ministère ordonné 
de manière coresponsable͘ La formation hƵmaine doit donc garantir Ƶn parcoƵrs de connaissance 
réaliste de soi͕ intégré à la croissance cƵltƵrelle͕ spiritƵelle et apostoliqƵe͘ Dans ce parcoƵrs͕ il ne 
faƵt pas soƵsͲestimer la contribƵtion de la famille d͛origine et de la commƵnaƵté chrétienne͕ aƵ 
sein desqƵelles le jeƵne a mƸri sa ǀocation͕ et des aƵtres familles qƵi accompagnent sa croissance͘ 

 

QƵestions à traiter 

e) Dans la perspectiǀe de la formation de toƵs les baptisés poƵr Ƶne Église sǇnodale͕ celle des diacres 
et des prêtres reqƵiert Ƶne attention particƵlière͘ NoƵs aǀons soƵǀent eǆprimé le désir qƵe les 
séminaires oƵ aƵtres parcoƵrs de formation poƵr les candidats aƵ ministère soient liés à la ǀie 
qƵotidienne des commƵnaƵtés͘ Il faƵt éǀiter les risqƵes de formalisme et d͛idéologie qƵi mènent 
à des aƫtƵdes aƵtoritaires et empêchent Ƶne ǀéritable croissance de la ǀocation͘ Repenser les 
stǇles et les parcoƵrs de formation eǆige Ƶne réǀision et Ƶne discƵssion approfondies͘ 

f) Le célibat des prêtres a été perçƵ de différentes manières͘ ToƵs apprécient sa ǀaleƵr prophétiqƵe 
et le témoignage de sa conformation aƵ Christ ͖ certains se demandent si sa conǀenance 
théologiqƵe aǀec le ministère presbǇtéral doit oƵ non se tradƵire par Ƶne obligation dans la 
discipline de l͛Eglise latine͕ sƵrtoƵt là oƶ les conteǆtes ecclésiaƵǆ et cƵltƵrels le rendent plƵs 
difficile͘ Cette qƵestion n͛est pas noƵǀelle et nécessite d ê͛tre approfondie͘ 
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g) Dans les Églises latines͕ le diaconat permanent a été mis en œƵǀre diǀersement selon les diǀers 
conteǆtes ecclésiaƵǆ͘ Certaines Églises locales ne l͛ont pas dƵ toƵt introdƵit ͖ dans d a͛Ƶtres Églises͕ 
on craint qƵe les diacres soient perçƵs comme Ƶne sorte de remède aƵ manqƵe de prêtres͘ 
Parfois͕ leƵr ministère s͛eǆprime dans la litƵrgie plƵtôt qƵe dans le serǀice aƵǆ paƵǀres et aƵǆ 
nécessiteƵǆ de la commƵnaƵté͘ NoƵs recommandons donc d é͛ǀalƵer la mise en place dƵ ministère 
diaconal après le Concile Vatican II͘ 

h) D͛Ƶn point de ǀƵe théologiqƵe͕ il apparaît nécessaire de comprendre le diaconat poƵr lƵiͲmême͕ 
et non pas ƵniqƵement comme Ƶne étape dans l a͛ccès aƵ presbǇtérat͘ L͛ Ƶsage même de qƵalifier 
la forme première dƵ diaconat de ͞ permanente͟ en la distingƵant de la forme ͞ transitoire͟ tradƵit 
Ƶn changement de perspectiǀe qƵi n a͛ pas encore été correctement compris͘ 

i) Les incertitƵdes entoƵrant la théologie dƵ ministère diaconal sont dƵes également aƵ fait qƵe͕ 
dans l͛Église latine͕ il n a͛ été restaƵré en tant qƵe degré propre et permanent de la hiérarchie qƵe 
depƵis le Concile Vatican II͘ Une réfleǆion plƵs approfondie sƵr ce point éclairera également la 
qƵestion de l a͛ccès des femmes aƵ diaconat͘ 

j) Une réǀision en profondeƵr de la formation aƵ ministère ordonné à la lƵmière de la perspectiǀe 
de l͛Église sǇnodale missionnaire est nécessaire͘ Cela impliqƵe la réǀision de la RaƟŽ 
fƵŶdaŵeŶƚaůiƐ qƵi en dessine les contoƵrs͘ NoƵs recommandons également la formation continƵe 
des prêtres et des diacres aǀec Ƶn sens sǇnodal͘ 

k) La transparence et la cƵltƵre dƵ rendre compte sont particƵlièrement importantes poƵr 
progresser dans la constrƵction d͛Ƶne Église sǇnodale͘ NoƵs demandons aƵǆ Églises locales 
d͛identifier les processƵs et les strƵctƵres qƵi permettent Ƶn aƵdit régƵlier de la manière dont les 
prêtres et les diacres͕ aǀec des rôles de responsabilité͕ eǆercent leƵr ministère͘ Les institƵtions 
eǆistantes͕ comme les instances participatiǀes oƵ les ǀisites pastorales͕ peƵǀent être le point de 
départ de ce traǀail͕ toƵt en ǀeillant à impliqƵer la commƵnaƵté͘ QƵoi qƵ͛il en soit͕ ces formes 
doiǀent être adaptées aƵǆ conteǆtes locaƵǆ et aƵǆ différentes cƵltƵres͕ afin de ne pas constitƵer 
Ƶn obstacle oƵ Ƶn poids administratif͘  C e͛st poƵrqƵoi le niǀeaƵ régional oƵ continental peƵt être 
plƵs approprié poƵr leƵr discernement͘ 

l) NoƵs estimons qƵ͛il est opportƵn d e͛ǆaminer͕  aƵ cas par cas et en fonction dƵ conteǆte͕ 
l é͛ǀentƵalité d͛inclƵre les prêtres qƵi ont qƵitté le ministère dans Ƶn serǀice pastoral qƵi met en 
ǀaleƵr leƵr formation et leƵr eǆpérience͘ 

 

12. L͛ÉǀêqƵe dans la commƵnion ecclésiale  

Conǀergences 

a) Dans la perspectiǀe dƵ Concile Vatican II͕ les ÉǀêqƵes͕ en tant qƵe sƵccesseƵrs des apôtres͕ sont 
aƵ serǀice de la commƵnion qƵi se réalise aƵ sein de l͛Église locale͕ entre les Églises et aǀec lΖÉglise 
toƵt entière͘ Il est donc jƵste de sitƵer la figƵre de l͛ÉǀêqƵe aƵ croisement des relations entre la 
portion dƵ PeƵple de DieƵ qƵi lƵi est confiée͕ le presbǇteriƵm et les diacres͕ les personnes 
consacrées͕ les aƵtres ÉǀêqƵes et l͛ÉǀêqƵe de Rome͕ toƵjoƵrs dans la perspectiǀe de la mission͘ 

b) L͛ ÉǀêqƵe est͕ dans son Église͕ le premier responsable de l a͛nnonce de l͛Éǀangile et de la litƵrgie͘ Il 
condƵit la commƵnaƵté chrétienne et promeƵt le soin des paƵǀres et la défense des plƵs petits͘  
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En tant qƵe principe ǀisible d͛Ƶnité͕ il a notamment poƵr tâche de discerner et de coordonner les 
différents charismes et ministères sƵscités par l͛Esprit poƵr l a͛nnonce de l͛Éǀangile et le bien 
commƵn de la commƵnaƵté͘ Ce ministère se met en œƵǀre de manière sǇnodale lorsqƵe la 
goƵǀernance s͛eǆerce dans la coresponsabilité͕ la prédication dans l é͛coƵte dƵ PeƵple fidèle de 
DieƵ͕ la sanctification et la célébration litƵrgiqƵe dans lΖhƵmilité et la conǀersion͘ 

c) L͛ ÉǀêqƵe a Ƶn rôle irremplaçable dans l͛initiation et l a͛nimation dƵ processƵs sǇnodal dans l͛Église 
locale͕ en promoƵǀant la circƵlarité entre ΗtoƵs͕ qƵelqƵesͲƵns et ƵnΗ͘ Le ministère épiscopal ;le 
ƵnͿ faǀorise la participation de ΗtoƵsΗ les fidèles͕ grâce à la contribƵtion de ΗcertainsΗ qƵi sont plƵs 
directement impliqƵés dans les processƵs de discernement et de prise de décision ;organismes 
de participation et de goƵǀernanceͿ͘ La conǀiction personnelle aǀec laqƵelle l͛ÉǀêqƵe assƵme la 
dimension sǇnodale et le stǇle aǀec leqƵel il eǆerce son aƵtorité inflƵencent de manière décisiǀe 
la participation des prêtres et des diacres͕ des laïcs et des laïqƵes͕ des hommes et femmes 
consacrés͘ AƵǆ ǇeƵǆ de toƵs͕ l͛ÉǀêqƵe est appelé à être Ƶn eǆemple de sǇnodalité͘  

d) LorsqƵe l͛Église est comprise comme la famille de DieƵ͕ l͛ÉǀêqƵe est considéré comme le père de 
toƵs ͖ en reǀanche͕ dans les sociétés sécƵlarisées͕ on assiste à Ƶne crise de son aƵtorité͘ Il est 
important de ne pas oƵblier de se référer à la natƵre sacramentelle de l é͛piscopat͕ poƵr éǀiter qƵe 
la figƵre de l͛ÉǀêqƵe ne soit assimilée à Ƶne aƵtorité ciǀile͘ 

e) Les attentes à l é͛gard de l͛ÉǀêqƵe sont soƵǀent très éleǀées͕ et de nombreƵǆ ÉǀêqƵes se plaignent 
d͛Ƶne sƵrcharge d͛obligations administratiǀes et jƵridiqƵes͕ ce qƵi compliqƵe la pleine réalisation 
de leƵr mission͘ L͛ ÉǀêqƵe doit lƵi aƵssi accepter sa fragilité et ses limites͕ et il ne troƵǀe pas 
toƵjoƵrs le soƵtien hƵmain et spiritƵel dont il a besoin͘ L͛eǆpérience doƵloƵreƵse de la solitƵde 
n e͛st pas rare͘ C e͛st poƵrqƵoi il est important͕ d͛Ƶne part͕ de se recentrer sƵr les aspects essentiels 
de la mission de l͛ÉǀêqƵe et͕ d a͛Ƶtre part͕ de cƵltiǀer Ƶne aƵthentiqƵe fraternité entre les ÉǀêqƵes 
et aǀec le presbǇtériƵm͘  

 

QƵestions à traiter 

f) SƵr le plan théologiqƵe͕ il conǀient d a͛pprofondir le sens dƵ lien de réciprocité entre l͛ÉǀêqƵe et 
l͛Église locale͘ L͛ ÉǀêqƵe est appelé à la gƵider toƵt en préserǀant la richesse de son histoire͕ de sa 
tradition et de ses charismes͘  

g) Il faƵt également eǆaminer aǀec soin la qƵestion dƵ lien entre le sacrement de l͛Ordre et la 
jƵridiction͕ à la lƵmière dƵ magistère conciliaire de LƵŵeŶ GeŶƟƵŵ et des enseignements plƵs 
récents͕ tels qƵe la ConstitƵtion apostoliqƵe Pƌaedicaƚe EǀaŶgeůiƵŵ͕ afin de clarifier les critères 
théologiqƵes et canoniqƵes qƵi soƵsͲtendent le principe de la responsabilité partagée de l͛ÉǀêqƵe 
et de déterminer les domaines͕ les formes et les implications de la coresponsabilité͘ 

h) Certains ÉǀêqƵes ne sont pas à l a͛ise lorsqƵ͛on leƵr demande d͛interǀenir à propos de qƵestions 
de foi et de morale poƵr lesqƵelles il n͛Ǉ a pas de plein accord dans l é͛piscopat͘ NoƵs aǀons besoin 
d͛Ƶne réfleǆion plƵs approfondie sƵr le lien entre la collégialité épiscopale et la diǀersité des points 
de ǀƵe théologiqƵes et pastoraƵǆ͘ 

i) Une cƵltƵre de la transparence et le respect des procédƵres de protection des mineƵrs et des 
personnes ǀƵlnérables font partie intégrante d͛Ƶne Église sǇnodale͘ Il est nécessaire de 
déǀelopper daǀantage de strƵctƵres dédiées à la préǀention des abƵs͘ La qƵestion délicate dƵ 
traitement des abƵs confronte les ÉǀêqƵes aǀec la difficile conciliation entre le rôle de père et 
celƵi de jƵge͘ NoƵs inǀitons à étƵdier la possibilité de confier la tâche jƵdiciaire à Ƶne aƵtre 
instance͕ en la précisant canoniqƵement͘ 
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j) Il conǀient de mettre en œƵǀre des strƵctƵres et des processƵs͕ soƵs des formes jƵridiqƵes à 
préciser͕  poƵr ǀérifier régƵlièrement la mission de l͛ÉǀêqƵe͕ en ce qƵi concerne le stǇle de son 
aƵtorité͕ l a͛dministration économiqƵe des biens dƵ diocèse͕ le fonctionnement des organismes 
de participation et la protection contre toƵte forme d a͛bƵs͘ La cƵltƵre dƵ rendre compte fait partie 
intégrante d͛Ƶne Église sǇnodale qƵi promeƵt la coresponsabilité͕ et peƵt prémƵnir d é͛ǀentƵels 
abƵs͘ 

k) NoƵs demandons de rendre obligatoires le Conseil épiscopal ;CIC c͘ ϰϳϯ ΑϰͿ et le Conseil pastoral 
diocésain oƵ éparchiqƵe ;CIC c͘ ϱϭϭ͕ CCEU c͘ ϮϳϮͿ et de rendre plƵs efficaces͕ également aƵ niǀeaƵ 
dƵ droit͕ les organismes diocésains de coresponsabilité͘ 

l) L͛Assemblée appelle à Ƶne réǀision des critères de sélection des candidats à l é͛piscopat͕ en 
adjoignant à l a͛Ƶtorité dƵ Nonce apostoliqƵe la participation de la Conférence épiscopale͘ Elle 
demande également de déǀelopper la consƵltation dƵ PeƵple de DieƵ͕ en écoƵtant Ƶn plƵs grand 
nombre de laïcs͕ hommes et femmes͕ de personnes consacrées͕ en ǀeillant à se prémƵnir de toƵte 
pression inopportƵne͘  

m) De nombreƵǆ ÉǀêqƵes eǆpriment le besoin de repenser le fonctionnement et de renforcer la 
strƵctƵre des Métropoles ;proǀinces ecclésiastiqƵesͿ et des Régions͕ afin qƵ e͛lles soient 
l e͛ǆpression concrète de la collégialité sƵr Ƶn territoire et dans des domaines oƶ les ÉǀêqƵes 
peƵǀent faire l e͛ǆpérience de la fraternité͕ dƵ soƵtien mƵtƵel͕ de la transparence et d͛Ƶne 
consƵltation plƵs déǀeloppée͘  

 

13. L͛ÉǀêqƵe de Rome aƵ sein dƵ collège des ÉǀêqƵes  

Conǀergences 

a) La dǇnamiqƵe sǇnodale apporte également Ƶne lƵmière noƵǀelle sƵr le ministère de l͛ÉǀêqƵe de 
Rome͘ La sǇnodalité͕ en effet͕ articƵle de façon sǇmphoniqƵe les dimensions commƵnaƵtaire 
;͞toƵs͟Ϳ͕ collégiale ;͞qƵelqƵesͲƵns͟Ϳ et personnelle ;͞Ƶn͟Ϳ de l͛Église aƵǆ niǀeaƵǆ local͕ régional et 
Ƶniǀersel͘ Dans Ƶne telle perspectiǀe͕ le ministère pétrinien de l͛ÉǀêqƵe de Rome est inhérent à la 
dǇnamiqƵe sǇnodale͕ toƵt comme l a͛spect commƵnaƵtaire qƵi inclƵt l e͛nsemble dƵ PeƵple de 
DieƵ et la dimension collégiale dƵ ministère épiscopal͘ Par conséqƵent͕ sǇnodalité͕ collégialité et 
primaƵté s͛interpellent mƵtƵellement ͗ la primaƵté présƵppose l e͛ǆercice de la sǇnodalité et de la 
collégialité͕ toƵt comme les deƵǆ impliqƵent l e͛ǆercice de la primaƵté͘ 

b) La promotion de l͛Ƶnité de toƵs les chrétiens est Ƶn aspect essentiel dƵ ministère de l͛ÉǀêqƵe de 
Rome͘ Le chemin œcƵméniqƵe a permis d a͛pprofondir la compréhension dƵ ministère dƵ 
sƵccesseƵr de Pierre et doit toƵjoƵrs continƵer à le faire͘ Les réponses à l͛inǀitation de saint JeanͲ
PaƵl II dans l e͛ncǇcliqƵe Uƚ ƵŶƵŵ ƐiŶƚ͕ ainsi qƵe les conclƵsions des dialogƵes œcƵméniqƵes͕ 
peƵǀent éclairer la compréhension catholiqƵe de la primaƵté͕ de la collégialité͕ de la sǇnodalité 
et de leƵrs liens réciproqƵes͘ 

c) La réforme de la CƵrie romaine est Ƶn aspect important dƵ chemin sǇnodal de l͛Église catholiqƵe͘ 
La ConstitƵtion apostoliqƵe Pƌaedicaƚe eǀaŶgeůiƵŵ insiste sƵr le fait qƵe ͨ la CƵrie romaine ne se 
sitƵe pas entre le Pape et les ÉǀêqƵes͕ elle se met plƵtôt aƵ serǀice des deƵǆ selon les modalités 
propres à la natƵre de chacƵn ͩ ;EP I͘ϴͿ͘ Elle promeƵt Ƶne réforme fondée sƵr Ƶne ͨ ǀie de 
commƵnion ͩ ;EP I͘ϰͿ et sƵr Ƶne ͨ décentralisation salƵtaire ͩ ;EG ϭϲ͕ cité dans EP II͘ϮͿ͘ Le fait qƵe 
de nombreƵǆ membres des dicastères romains soient des ÉǀêqƵes diocésains eǆprime la 
catholicité de l͛Église et deǀrait faǀoriser les relations entre la CƵrie et les Églises locales͘ La mise 
en œƵǀre effectiǀe de Pƌaedicaƚe eǀaŶgeůiƵŵ peƵt permettre Ƶne plƵs grande sǇnodalité aƵ sein 
de la CƵrie͕ qƵe ce soit entre les différents Dicastères oƵ bien à l͛intérieƵr de chacƵn d e͛ntre eƵǆ͘ 
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QƵestions à traiter 

d) Il est demandé d é͛tƵdier la manière dont Ƶne compréhension renoƵǀelée de l é͛piscopat à 
l͛intérieƵr d͛Ƶne Église sǇnodale a Ƶne incidence sƵr le ministère de l͛ÉǀêqƵe de Rome et sƵr le 
rôle de la CƵrie romain͘ Cette qƵestion a des implications significatiǀes sƵr la manière dont est 
ǀécƵe la coresponsabilité dans la goƵǀernance de l͛Église͘ AƵ niǀeaƵ Ƶniǀersel͕ le CŽde de DƌŽiƚ 
CaŶŽŶiƋƵe et le CŽde deƐ CaŶŽŶƐ deƐ ÉgůiƐeƐ OƌieŶƚaůeƐ ont des dispositions qƵi permettent Ƶn 
eǆercice plƵs collégial dƵ ministère papal͘ Ces dispositions poƵrraient être déǀeloppées dans la 
pratiqƵe et renforcées dans Ƶne fƵtƵre mise à joƵr des deƵǆ teǆtes͘ 

e) La sǇnodalité peƵt éclairer les modalités de collaboration dƵ Collège des CardinaƵǆ aƵ ministère 
pétrinien͕ ainsi qƵe la manière de promoƵǀoir leƵr discernement collégial lors des Consistoires 
ordinaires et eǆtraordinaires͘  

f) Il est important poƵr le bien de l͛Église d é͛tƵdier les moǇens les plƵs opportƵns poƵr faǀoriser la 
connaissance mƵtƵelle et les liens de commƵnion entre les membres dƵ Collège des CardinaƵǆ͕ 
en tenant compte de leƵr diǀersité d͛origine et de cƵltƵre͘ 

 

Propositions   

g) Les ǀisites ad ůiŵiŶa AƉŽƐƚŽůŽƌƵŵ constitƵent le moment le plƵs important des relations des 
PasteƵrs des Églises locales aǀec l͛ÉǀêqƵe de Rome et ses plƵs proches collaborateƵrs de la CƵrie 
romaine͘ Il faƵt reǀoir la manière dont elles sont mises en œƵǀre afin qƵ e͛lles soient l͛occasion 
d͛Ƶn meilleƵr échange͕ oƵǀert et réciproqƵe͕ faǀorisant la commƵnion et Ƶn ǀéritable eǆercice de 
collégialité et de sǇnodalité͘ 

h) À la lƵmière de la configƵration sǇnodale de l͛Église͕ il est nécessaire qƵe les Dicastères de la CƵrie 
romaine améliorent la consƵltation des ÉǀêqƵes͕ afin de donner Ƶne plƵs grande attention à la 
diǀersité des sitƵations et d é͛coƵter plƵs attentiǀement la ǀoiǆ des Églises locales͘ 

i) Il semble opportƵn de préǀoir des formes d é͛ǀalƵation dƵ traǀail des Représentants PontificaƵǆ 
par les Églises locales des paǇs oƶ ils eǆercent leƵr mission͕ afin de faciliter et d a͛méliorer leƵr 
serǀice͘ 

j) Il est proposé d a͛méliorer et de renforcer l e͛ǆpérience dƵ Conseil des CardinaƵǆ ;CͲϵͿ comme Ƶn 
conseil sǇnodal aƵ serǀice dƵ ministère pétrinien͘ 

k) A la lƵmière de l e͛nseignement dƵ Concile Vatican II͕ il conǀient d e͛ǆaminer attentiǀement s͛il est 
opportƵn d͛ordonner ÉǀêqƵes les prélats de la CƵrie romaine͘  
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PARTIE III - TISSER DES LIENS, CONSTRUIRE UNE COMMUNAUTÉ 

 

ϭϰ͘ Une approche sǇnodale de la formation  

Conǀergences 

a) Prendre soin de sa propre formation est la réponse qƵe chaqƵe baptisé est appelé à donner aƵǆ 
dons dƵ SeigneƵr͕  afin de faire frƵctifier les talents reçƵs et de les mettre aƵ serǀice de toƵs͘ Le 
temps qƵe le SeigneƵr a consacré à la formation des disciples réǀèle l͛importance de cette action 
ecclésiale͕ soƵǀent discrète mais décisiǀe poƵr la mission͘ NoƵs ǀoƵdrions adresser Ƶn mot de 
remerciement et d e͛ncoƵragement à toƵs ceƵǆ qƵi sont engagés dans ce domaine et les inǀiter à 
saisir les éléments noƵǀeaƵǆ qƵi émergent dƵ cheminement sǇnodal de l͛Église͘ 

b) La manière dont JésƵs a formé les disciples constitƵe le modèle aƵqƵel noƵs deǀons noƵs référer͘  
Il ne s͛est pas contenté de dispenser Ƶn enseignement͕ mais il a partagé sa ǀie aǀec eƵǆ͘ Par sa 
prière͕ il a sƵscité cette demande ͗ ͨ ApprendsͲnoƵs à prier ͩ ͖ en noƵrrissant les foƵles͕ il a 
enseigné à ne pas repoƵsser les nécessiteƵǆ ͖ en marchant ǀers JérƵsalem͕ il a montré le chemin 
de la Croiǆ͘ L͛ Éǀangile noƵs apprend qƵe la formation n e͛st pas seƵlement ni principalement Ƶn 
déǀeloppement de ses propres capacités ͗ c e͛st Ƶne conǀersion à la logiqƵe dƵ RoǇaƵme qƵi peƵt 
rendre féconds même les défaites et les échecs͘ 

c) Le saint PeƵple de DieƵ n e͛st pas seƵlement lΖobjet͕ mais aǀant toƵt le sƵjet coresponsable de la 
formation͘ La première formation͕ en effet͕ a lieƵ dans la famille͘ C e͛st là qƵe noƵs receǀons 
soƵǀent la première annonce de la foi͕ dans la langƵe Ͳ ǀoire dans le dialecte Ͳ de nos parents et de 
nos grandsͲ parents͘ La contribƵtion de ceƵǆ qƵi eǆercent Ƶn ministère dans l͛Église doit donc se 
croiser aǀec la sagesse des simples dans Ƶne alliance édƵcatiǀe indispensable à la commƵnaƵté͘ 
C e͛st le premier signe d͛Ƶne édƵcation comprise dans Ƶn sens sǇnodal͘ 

d) Dans l͛initiation chrétienne͕ noƵs troƵǀons les grandes lignes directrices des parcoƵrs de 
formation͘ AƵ cœƵr de la formation se troƵǀe l a͛pprofondissement dƵ ŬéƌǇgŵe͕ c e͛stͲàͲdire de la 
rencontre aǀec JésƵs Christ qƵi noƵs offre le don d͛Ƶne ǀie noƵǀelle͘ La logiqƵe catéchƵménale 
noƵs rappelle qƵe noƵs sommes toƵs des pécheƵrs appelés à la sainteté͘ C e͛st poƵrqƵoi noƵs 
noƵs engageons dans des chemins de conǀersion qƵe le sacrement de la réconciliation ǀient 
accomplir͕  noƵs noƵrrissons le désir de sainteté͕ soƵtenƵs par Ƶn grand nombre de témoins͘ 

e) Les domaines de formation dƵ PeƵple de DieƵ sont nombreƵǆ͘ OƵtre la formation théologiqƵe͕ a 
été mentionnée la formation liée à Ƶne série de compétences spécifiqƵes ͗ l e͛ǆercice de la 
coresponsabilité͕ l é͛coƵte͕ le discernement͕ le dialogƵe œcƵméniqƵe et interreligieƵǆ͕ le serǀice 
des paƵǀres et le soin de la maison commƵne͕ l e͛ngagement en tant qƵe ͞missionnaires 
nƵmériqƵes͕͟  l a͛ide aƵǆ processƵs de discernement et à la conǀersation dans l͛Esprit͕ l é͛laboration 
dƵ consensƵs et la résolƵtion des conflits͘ Une attention particƵlière deǀra être accordée à la 
formation catéchétiqƵe des enfants et des jeƵnes͕ qƵi deǀrait impliqƵer la participation actiǀe de 
la commƵnaƵté͘ 

f) La formation poƵr Ƶne Église sǇnodale doit être réalisée de manière sǇnodale ͗ le PeƵple de DieƵ 
toƵt entier est formé ensemble en marchant ensemble͘ NoƵs deǀons sƵrmonter la mentalité de 
délégation qƵe l͛on retroƵǀe dans tant de domaines de la pastorale͘ Une formation de stǇle 
sǇnodal ǀise à permettre aƵ PeƵple de DieƵ de ǀiǀre pleinement sa propre ǀocation baptismale͕ 
en famille͕ sƵr le lieƵ dƵ traǀail͕ dans les milieƵǆ ecclésiaƵǆ͕ sociaƵǆ et intellectƵels͕ et à rendre 
chacƵn capable de participer actiǀement à la mission de l͛Église selon ses charismes et sa ǀocation 
propre͘ 
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QƵestions à traiter 

g) NoƵs recommandons l a͛pprofondissement dƵ thème de l é͛dƵcation affectiǀe et seǆƵelle poƵr 
accompagner les jeƵnes sƵr leƵr chemin de croissance et poƵr soƵtenir la matƵration affectiǀe de 
ceƵǆ qƵi sont appelés aƵ célibat et à la chasteté consacrée͘ La formation dans ces domaines est 
Ƶn soƵtien nécessaire à toƵtes les étapes de la ǀie͘ 

h) Il est important d a͛pprofondir le dialogƵe entre les sciences hƵmaines͕ en particƵlier la 
psǇchologie͕ et la théologie͕ poƵr Ƶne compréhension de l e͛ǆpérience hƵmaine qƵi ne se contente 
pas de jƵǆtaposer leƵrs contribƵtions͕ mais les intègre dans Ƶne sǇnthèse mƸrie͘ 

i) Le PeƵple de DieƵ doit être amplement représenté dans la formation des ministres ordonnés͕ 
comme l͛ont déjà demandé les SǇnodes précédents͘ Un eǆamen approfondi des programmes de 
formation est nécessaire͕ aǀec Ƶne attention particƵlière à la manière de renforcer la contribƵtion 
des femmes et celle des familles͘ 

j) Les conférences épiscopales sont encoƵragées à traǀailler aƵ niǀeaƵ régional poƵr élaborer 
ensemble Ƶne cƵltƵre de la formation permanente en Ƶtilisant toƵtes les ressoƵrces disponibles͕ 
Ǉ compris le déǀeloppement des propositions nƵmériqƵes͘ 

 

Propositions 

k) A la lƵmière de la sǇnodalité͕ noƵs proposons de priǀilégier͕  dans la mesƵre dƵ possible͕ les 
propositions de formation commƵne destinées à l e͛nsemble dƵ PeƵple de DieƵ ;laïcs͕ ministres 
consacrés et ordonnésͿ͘ Il reǀient aƵǆ diocèses d͛encoƵrager ces projets aƵ niǀeaƵ local͘ NoƵs 
encoƵrageons les Conférences épiscopales à traǀailler ensemble aƵ niǀeaƵ régional poƵr élaborer 
Ƶne cƵltƵre de la formation permanente͕ en Ƶtilisant toƵtes les ressoƵrces disponibles͕ Ǉ compris 
le déǀeloppement des propositions nƵmériqƵes͘ 

l) Les différentes composantes dƵ PeƵple de DieƵ doiǀent être représentées dans les parcoƵrs de 
formation aƵ ministère ordonné͕ comme l͛ont déjà demandé les SǇnodes précédents͘ 
L͛ implication de figƵres féminines reǀêt Ƶne importance particƵlière͘ 

m) Il est important d a͛ǀoir des processƵs adaptés poƵr la sélection des candidats aƵ ministère 
ordonné et de respecter ce qƵi est demandé poƵr les programmes de propédeƵtiqƵe͘  

n) La formation des ministres ordonnés doit être cohérente aǀec Ƶne Église sǇnodale͕ selon les 
différents conteǆtes͘ Cela eǆige qƵe les candidats aƵ ministère͕ aǀant de s͛engager dans des 
parcoƵrs spécifiqƵes͕ aient mƸri Ƶne eǆpérience réelle͕ qƵoiqƵe initiale͕ de la commƵnaƵté 
chrétienne͘ Le parcoƵrs de formation ne doit pas créer Ƶn enǀironnement artificiel͕ séparé de la 
ǀie commƵne des fidèles͘ En préserǀant les eǆigences de la formation aƵ ministère͕ il faǀorisera 
Ƶn aƵthentiqƵe esprit de serǀice dƵ PeƵple de DieƵ dans la prédication͕ dans la célébration des 
sacrements et dans l a͛nimation de la charité͘ Cela peƵt condƵire à Ƶne réǀision de la RaƟŽ 
FƵŶdaŵeŶƚaůiƐ poƵr les prêtres et les diacres permanents͘ 

o) En ǀƵe de la prochaine session de l A͛ssemblée͕ il est proposé de procéder à Ƶne consƵltation des 
responsables de la formation initiale et permanente des prêtres afin de mesƵrer la réception dƵ 
processƵs sǇnodal et de proposer les changements nécessaires poƵr promoƵǀoir l e͛ǆercice de 
l a͛Ƶtorité dans Ƶn stǇle conforme à Ƶne Église sǇnodale͘ 
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15. Discernement ecclésial et questions ouvertes  

Conǀergences 

a) L͛eǆpérience de la conǀersation dans l͛Esprit Saint a été enrichissante poƵr toƵs les participants͘ 
NoƵs aǀons apprécié notamment la manière dont ce stǇle de commƵnication faǀorise la liberté 
dans l e͛ǆpression de chaqƵe point de ǀƵe et l é͛coƵte réciproqƵe͘ Cela permet de ne pas arriǀer 
trop ǀite à Ƶn débat basé sƵr la répétition des argƵments personnels͕ ne laissant pas de temps ni 
de lieƵ poƵr prendre conscience dƵ raisonnement de l a͛Ƶtre͘ 

b) Cette aƫtƵde fondamentale instaƵre Ƶn cadre faǀorable poƵr approfondir des sƵjets controǀersés 
aƵ sein de l͛Église͕ telles qƵe les conséqƵences anthropologiqƵes des technologies nƵmériqƵes et 
de l͛intelligence artificielle͕ la nonͲǀiolence et la légitime défense͕ les problématiqƵes liées aƵ 
ministère͕ les qƵestions liées à la corporéité et à la seǆƵalité͕ et bien d a͛Ƶtres encore͘ 

c) PoƵr déǀelopper Ƶn discernement ecclésial aƵthentiqƵe dans ces domaines et dans d a͛Ƶtres 
domaines͕ il est nécessaire d͛intégrer͕  à la lƵmière de la Parole de DieƵ et dƵ Magistère͕ daǀantage 
d é͛léments d͛information et Ƶne réfleǆion plƵs articƵlée͘ PoƵr ne pas s͛enfermer dans le confort 
de formƵles conǀentionnelles͕ il conǀient d͛intégrer Ƶne confrontation aǀec le point de ǀƵe des 
sciences hƵmaines et sociales͕ de la réfleǆion philosophiqƵe et de l é͛laboration théologiqƵe͘ 

d) La réfleǆion doit se poƵrsƵiǀre͕ notamment à propos de la relation entre l a͛moƵr et la ǀérité͕ aǀec 
les conséqƵences sƵr de nombreƵses qƵestions controǀersées͘ Cette relation͕ aǀant d ê͛tre Ƶn défi͕ 
est en réalité Ƶne grâce qƵi habite la réǀélation christologiqƵe͘ En effet͕ JésƵs a réalisé la promesse 
qƵ͛on lit dans les psaƵmes ͗ A͚moƵr et ǀérité se rencontrent͕ jƵstice et paiǆ s͛embrassent͘ La ǀérité 
germera de la terre et dƵ ciel se penchera la jƵstice ͩ ;Ps ϴϰ͕ ϭϭͲϭϮͿ͘ 

e) Les pages de l͛Éǀangile montrent qƵe JésƵs rencontre les personnes dans la singƵlarité de leƵr 
histoire et de leƵr sitƵation͘ Il laisse toƵjoƵrs les préjƵgés et les étiqƵettes poƵr initier Ƶne relation 
aƵthentiqƵe dans laqƵelle il s͛engage pleinement͕ aƵ risqƵe de s͛eǆposer à l͛incompréhension et 
aƵ rejet͘ JésƵs écoƵte toƵjoƵrs le cri à l a͛ide de ceƵǆ qƵi sont dans le besoin͕ même s͛il n e͛st pas 
eǆprimé ͖ il pose des gestes qƵi transmettent l a͛moƵr et redonnent confiance ͖ il rend possible Ƶne 
ǀie noƵǀelle par sa présence ͗ celƵi qƵi le rencontre en ressort transformé͘ Il en est ainsi parce qƵe 
la ǀérité dont JésƵs est porteƵr n e͛st pas Ƶne idée͕ mais la présence même de DieƵ parmi noƵs ͖ 
et l a͛moƵr aǀec leqƵel il agit n e͛st pas Ƶn simple sentiment͕ mais la jƵstice dƵ RoǇaƵme qƵi change 
l͛histoire͘ 

f) La difficƵlté qƵe noƵs rencontrons poƵr tradƵire cette ǀision éǀangéliqƵe limpide en choiǆ 
pastoraƵǆ est Ƶn signe de notre incapacité à ǀiǀre l͛Éǀangile et noƵs rappelle qƵe noƵs ne poƵǀons 
soƵtenir ceƵǆ qƵi sont dans le besoin qƵ à͛ traǀers notre propre conǀersion͕ tant personnelle qƵe 
commƵnaƵtaire͘ Si noƵs Ƶtilisons la doctrine aǀec dƵreté et jƵgement͕ noƵs trahissons l͛Éǀangile ͖ 
si noƵs pratiqƵons la miséricorde à bon marché͕ noƵs ne transmettons pas l a͛moƵr de DieƵ͘ L͛ Ƶnité 
de la ǀérité et de l a͛moƵr impliqƵe d a͛ssƵmer les difficƵltés de l a͛Ƶtre jƵsqƵ à͛ les faire siennes͕ 
comme c e͛st le cas entre ǀrais frères et sœƵrs͘ Cette Ƶnité ne peƵt être atteinte qƵ͛en sƵiǀant 
patiemment le chemin de l a͛ccompagnement͘ 

g) Certains sƵjets comme ceƵǆ qƵi ont trait à l͛identité de genre et à l͛orientation seǆƵelle͕ à la fin de 
ǀie͕ aƵǆ sitƵations matrimoniales difficiles et aƵǆ qƵestions éthiqƵes liées à l͛intelligence 
artificielle͕ sont controǀersés non seƵlement dans la société mais également dans l͛Église͕ parce 
qƵ͛ils soƵlèǀent de noƵǀelles qƵestions͘ Les catégories anthropologiqƵes qƵe noƵs aǀons 
déǀeloppées ne sont pas toƵjoƵrs sƵffisantes poƵr saisir la compleǆité des réalités qƵi émergent 
de l e͛ǆpérience oƵ de la connaissance des sciences et nécessitent d ê͛tre affinées et approfondies͘ 
Il est important de prendre le temps nécessaire poƵr cette réfleǆion et d͛Ǉ inǀestir toƵte notre 
énergie͕ sans céder à des jƵgements simplificateƵrs qƵi blessent les personnes et le Corps de 
l͛Église͘  
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De nombreƵses indications sont déjà offertes par le Magistère et attendent d ê͛tre tradƵites en 
initiatiǀes pastorales appropriées͘ Même là oƶ des éclaircissements sont nécessaires͕ le 
comportement de JésƵs͕ assimilé dans la prière et la conǀersion dƵ cœƵr͕  noƵs montre le chemin 
à sƵiǀre͘ 

QƵestions à traiter 

h) NoƵs reconnaissons la nécessité de poƵrsƵiǀre la réfleǆion ecclésiale sƵr l͛imbrication originelle 
de l a͛moƵr et de la ǀérité dont JésƵs a été le témoin͕ en ǀƵe d͛Ƶne praǆis ecclésiale qƵi respecte 
son inspiration͘ 

i) NoƵs encoƵrageons les eǆperts dans les différents domaines de connaissance à déǀelopper Ƶne 
sagesse spiritƵelle qƵi permette à leƵr eǆpertise de deǀenir Ƶn ǀéritable serǀice ecclésial͘ La 
sǇnodalité dans ce domaine se tradƵit par la ǀolonté de réfléchir ensemble aƵ serǀice de la 
mission͕ dans la diǀersité des approches͕ mais dans l͛harmonie des intentions͘ 

j) Il est nécessaire d͛identifier les conditions faǀorisant Ƶne recherche théologiqƵe et cƵltƵrelle qƵi 
part de l e͛ǆpérience qƵotidienne dƵ saint PeƵple de DieƵ et se met à son serǀice͘ 

Propositions 

k) NoƵs proposons d e͛ncoƵrager les initiatiǀes qƵi permettent Ƶn discernement partagé sƵr des 
qƵestions doctrinales͕ pastorales et éthiqƵes controǀersées͕ à la lƵmière de la Parole de DieƵ͕ de 
l e͛nseignement de l͛Église et de la réfleǆion théologiqƵe͕ en tirant profit de l e͛ǆpérience sǇnodale͘ 
Ce chemin nécessite la réfleǆion approfondie d e͛ǆperts de compétences et d͛horiǌons diǀers͕ dans 
Ƶn cadre institƵtionnel qƵi préserǀe la confidentialité des débats et encoƵrage la franchise des 
échanges͕ en donnant également la parole͕ le cas échéant͕ aƵǆ personnes directement concernées 
par ces qƵestions controǀersées͘ Ce parcoƵrs deǀra être mis en roƵte en ǀƵe de la prochaine 
session dƵ SǇnode͘ 

 

16. En ǀƵe d͛Ƶne Église qƵi écoƵte et accompagne  

Conǀergences 

a) L͛écoƵte qƵalifie parfaitement bien ce qƵi a été ǀécƵ de manière intense lors des deƵǆ premières 
années dƵ processƵs sǇnodal ainsi qƵe lors des traǀaƵǆ de lΖAssemblée͘ Elle se comprend dans la 
doƵble acception de l͛écoƵte donnée et reçƵe͕ de se mettre à l͛écoƵte et d ê͛tre écoƵté͘ L͛écoƵte 
est Ƶne ǀaleƵr profondément hƵmaine͕ Ƶn dǇnamisme de réciprocité͕ oƶ l͛on apporte qƵelqƵe 
chose aƵ cheminement de l a͛Ƶtre et oƶ l͛on en reçoit à son toƵr qƵelqƵe chose dans notre propre 
cheminement͘ 

b) Être inǀité à prendre la parole et à être écoƵtés dans l͛Église et par l͛Église aƵra constitƵé Ƶne 
eǆpérience intense et inattendƵe poƵr beaƵcoƵp de ceƵǆ qƵi ont participé aƵ processƵs sǇnodal 
aƵ niǀeaƵ local͕ notamment cheǌ ceƵǆ qƵi sƵbissent des formes de mise à l é͛cart dans la société 
ainsi qƵe dans la commƵnaƵté chrétienne͘ Être écoƵté est Ƶne eǆpérience d a͛ffirmation et de 
reconnaissance de lsa dignité personnelle ͗ c e͛st très efficace poƵr actiǀer les ressoƵrces de la 
personne et celles de la commƵnaƵté͘ 

c) Mettre JésƵsͲChrist aƵ centre de notre ǀie eǆige Ƶne certaine abnégation͘ Dans cette perspectiǀe͕ 
tendre l͛oreille nécessite la disponibilité à se décentrer poƵr laisser de la place à l a͛Ƶtre͘ NoƵs 
l a͛ǀons eǆpérimenté en mettant en œƵǀre la conǀersation dans l͛Esprit Saint͘ C e͛st Ƶn eǆercice 
ascétiqƵe eǆigeant͕ qƵi oblige chacƵn à reconnaître ses propres limites et la partialité de son point 
de ǀƵe͘  
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Il offre Ƶne possibilité d é͛coƵte de la ǀoiǆ de l͛Esprit de DieƵ͕ qƵi parle également aƵͲdelà des 
frontières de l a͛ppartenance ecclésiale et peƵt mettre en roƵte Ƶn chemin de changement et de 
conǀersion͘ 

d) Se mettre à l é͛coƵte a Ƶne ǀaleƵr christologiqƵe ͗ cela consiste à adopter l a͛ƫtƵde de JésƵs enǀers 
les personnes qƵ͛il a rencontrées ;cf͘  Ph Ϯ͕ ϲͲϭϭͿ ͖ se mettre à l é͛coƵte a également Ƶne ǀaleƵr 
ecclésiale͕ pƵisqƵe c e͛st l͛Église qƵi écoƵte͕ à traǀers l a͛ction de certains baptisés qƵi n a͛gissent 
pas en leƵr nom propre͕ mais aƵ nom de la commƵnaƵté͘ 

e) ToƵt aƵ long dƵ processƵs sǇnodal͕ l͛Église a rencontré de nombreƵses personnes et de nombreƵǆ 
groƵpes demandant à être écoƵtés et accompagnés͘ Mentionnons en premier les jeƵnes͕ dont la 
demande d é͛coƵte et d a͛ccompagnement a fortement résonné lors dƵ SǇnode qƵi leƵr a été 
consacré ;ϮϬϭϴͿ et dans cette Assemblée͕ ce qƵi confirme la nécessité d͛Ƶne option préférentielle 
poƵr les jeƵnes͘ 

f) LΖÉglise doit écoƵter aǀec Ƶne attention et Ƶne sensibilité particƵlières les ǀoiǆ des ǀictimes et des 
sƵrǀiǀants d a͛bƵs seǆƵels͕ spiritƵels͕ économiqƵes͕ institƵtionnels͕ de poƵǀoir et de conscience 
commis par des membres dƵ clergé oƵ des personnes nommées par l͛Église͘ L͛écoƵte aƵthentiqƵe 
est Ƶn élément fondamental dƵ cheminement ǀers la gƵérison͕ le repentir͕  la jƵstice et la 
réconciliation͘ 

g) L͛Assemblée eǆprime sa proǆimité et son soƵtien à toƵs ceƵǆ qƵi ǀiǀent Ƶne condition de solitƵde 
dans Ƶn choiǆ de fidélité à la tradition et aƵ Magistère de l͛Église à propos dƵ mariage et de 
l é͛thiqƵe seǆƵelle͕ Ǉ reconnaissant Ƶne soƵrce de ǀie͘ Les commƵnaƵtés chrétiennes sont inǀitées 
à leƵr être particƵlièrement proches͕ à les écoƵter et à les accompagner dans leƵr engagement͘ 

h) De différentes manières͕ les personnes qƵi se sentent marginalisées oƵ eǆclƵes de l͛Église en 
raison de leƵr sitƵation matrimoniale͕ de leƵr identité et de leƵr seǆƵalité demandent à leƵr toƵr 
à être entendƵes et accompagnées͕ et à ce qƵe leƵr dignité soit défendƵe͘ AƵ coƵrs de 
l A͛ssemblée͕ noƵs aǀons perçƵ Ƶn profond sentiment d a͛moƵr͕  de miséricorde et de compassion 
à l é͛gard des personnes qƵi sont oƵ se sentent blessées oƵ négligées par l͛Église͕ qƵi aspirent à 
troƵǀer Ƶn endroit oƶ rentrer Ηcheǌ ellesΗ et oƶ elles peƵǀent se sentir en sécƵrité͕ être écoƵtées 
et respectées͕ sans craindre d ê͛tre jƵgées͘ L͛écoƵte est Ƶne condition préalable poƵr marcher 
ensemble à la recherche de la ǀolonté de DieƵ͘ L͛Assemblée réaffirme qƵe les chrétiens ne peƵǀent 
pas manqƵer de respect à la dignité de qƵi qƵe ce soit͘ 

i) Les personnes qƵi soƵffrent de diǀerses formes de paƵǀreté͕ d e͛ǆclƵsion et de marginalisation aƵ 
sein de sociétés oƶ les inégalités se creƵsent ineǆorablement se toƵrnent aƵssi ǀers l͛Église en 
qƵête d é͛coƵte et d a͛ccompagnement͘ L͛écoƵte permet à l͛Église de prendre conscience de leƵr 
point de ǀƵe et d ê͛tre à leƵrs côtés͕ mais sƵrtoƵt de se laisser éǀangéliser par eƵǆ͘ NoƵs 
remercions et encoƵrageons ceƵǆ qƵi s͛engagent aƵ serǀice de l é͛coƵte et de l a͛ccompagnement 
de ceƵǆ qƵi sont en prison et qƵi ont particƵlièrement besoin dΖeǆpérimenter l a͛moƵr 
miséricordieƵǆ dƵ SeigneƵr et de ne pas se sentir isolés de la commƵnaƵté͘ AƵ nom de l͛Église͕ ils 
réalisent les paroles dƵ SeigneƵr ͗ ͨ J é͛tais en prison͕ et ǀoƵs êtes ǀenƵs jƵsqƵ à͛ moi ͩ ;Mt Ϯϱ͕ ϯϲͿ͘ 

j) De nombreƵses personnes se retroƵǀent dans Ƶn état de solitƵde qƵi confine à l a͛bandon͘ Les 
personnes âgées et malades sont soƵǀent inǀisibles dans la société͘ NoƵs encoƵrageons les 
paroisses et les commƵnaƵtés chrétiennes à se rendre proches d e͛lles et à les écoƵter͘  Les œƵǀres 
de miséricorde͕ inspirées par les paroles de l͛Éǀangile ͨ J é͛tais malade et ǀoƵs m a͛ǀeǌ ǀisité ͩ ;Mt 
Ϯϱ͕ ϯϲͿ͕ reǀêtent Ƶn sens profond poƵr les personnes concernées et poƵr le renforcement des 
liens commƵnaƵtaires͘ 

k) L͛ Église ǀeƵt écoƵter toƵt le monde͕ et pas seƵlement ceƵǆ qƵi peƵǀent se faire entendre plƵs 
facilement͘ Dans certaines régions͕ poƵr des raisons cƵltƵrelles et sociales͕ les membres de 
certains groƵpes͕ tels qƵe les jeƵnes͕ les femmes et les minorités͕ peƵǀent rencontrer plƵs de 
difficƵltés à s͛eǆprimer librement͘  
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L͛eǆpérience de la ǀie soƵs des régimes oppressifs et dictatoriaƵǆ érode également la confiance 
nécessaire poƵr oser s͛eǆprimer librement͘ Il en ǀa de même lorsqƵe l e͛ǆercice de l a͛Ƶtorité aƵ 
sein de la commƵnaƵté chrétienne deǀient oppressif plƵtôt qƵe libérateƵr͘  

 

QƵestions à traiter 

l) L͛écoƵte eǆige Ƶn accƵeil inconditionnel͘ Il ne s a͛git pas poƵr aƵtant de renoncer à la clarté dans 
la présentation dƵ message de salƵt de l͛Éǀangile͕ ni même à approƵǀer n͛importe qƵelle opinion 
oƵ point de ǀƵe͘ Le SeigneƵr JésƵs oƵǀrait de noƵǀelles perspectiǀes à ceƵǆ qƵ͛il écoƵtait sans 
condition͕ et noƵs sommes appelés à faire de même poƵr partager la Bonne NoƵǀelle aǀec ceƵǆ 
qƵe noƵs rencontrons͘ 

m) Largement répandƵes dans de nombreƵses régions dƵ monde͕ les commƵnaƵtés de base oƵ les 
petites commƵnaƵtés chrétiennes faǀorisent les pratiqƵes d é͛coƵte par et parmi les baptisés͘ 
NoƵs sommes appelés à les déǀelopper͕  en eǆplorant également la manière de les adapter aƵǆ 
conteǆtes Ƶrbains͘ 

 

Propositions 

n) QƵe deǀrionsͲnoƵs changer poƵr qƵe ceƵǆ qƵi se sentent eǆclƵs pƵissent faire l e͛ǆpérience d͛Ƶne 
Église plƵs accƵeillante ͍ L͛écoƵte et l a͛ccompagnement ne sont pas seƵlement des initiatiǀes 
indiǀidƵelles͕ mais Ƶne forme d a͛gir ecclésial͘ C e͛st poƵrqƵoi ils doiǀent troƵǀer leƵr place dans 
l͛organisation pastorale ordinaire et la strƵctƵre concrète des commƵnaƵtés chrétiennes à 
différents niǀeaƵǆ͕ déǀeloppant également l a͛ccompagnement spiritƵel͘ Une Église sǇnodale ne 
peƵt renoncer à être Ƶne Église qƵi écoƵte͕ et cet engagement doit se tradƵire par des actions 
concrètes͘ 

o) L͛ Église ne part pas de rien͕ elle dispose déjà de nombreƵses institƵtions et strƵctƵres qƵi 
accomplissent cette tâche précieƵse͘ Pensons par eǆemple aƵ ǀaste réseaƵ d é͛coƵte et 
d a͛ccompagnement des paƵǀres͕ des marginaƵǆ͕ des migrants et des réfƵgiés mis en place par les 
Caritas et à bien d a͛Ƶtres réalités liées à la ǀie consacrée oƵ aƵǆ associations de fidèles͘ NoƵs 
deǀons renforcer leƵr lien aǀec la ǀie commƵnaƵtaire͕ en éǀitant qƵ e͛lles soient perçƵes comme 
des actiǀités délégƵées à qƵelqƵesͲƵns͘ 

p) Les personnes qƵi eǆercent le serǀice d é͛coƵte et d a͛ccompagnement͕ soƵs ses différentes formes͕ 
ont besoin d͛Ƶne formation adéqƵate͕ également en fonction dƵ tǇpe de personnes aǀec 
lesqƵelles elles sont en contact͕ et de se sentir soƵtenƵes par la commƵnaƵté͘ De leƵr côté͕ les 
commƵnaƵtés doiǀent prendre pleinement conscience de la ǀaleƵr d͛Ƶn serǀice eǆercé en leƵr 
nom et de poƵǀoir recƵeillir le frƵit de cette écoƵte͘ Afin de mettre en aǀant ce serǀice͕ noƵs 
proposons d é͛tablir Ƶn ministère de l͛écoƵte et de l a͛ccompagnement fondé sƵr le baptême͕ 
adapté aƵǆ différents conteǆtes͘ La manière dont il sera confié faǀorisera Ƶne plƵs grande 
implication de la commƵnaƵté͘ 

q) NoƵs encoƵrageons le SCEAM ;SǇmposiƵm des Conférences Episcopales d A͛friqƵe et de 
MadagascarͿ à faǀoriser Ƶn discernement théologiqƵe et pastoral sƵr la qƵestion de la polǇgamie 
et sƵr l a͛ccompagnement des personnes en Ƶnion polǇgame qƵi s a͛pprochent de la foi͘ 
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17. Les missionnaires dans le monde numérique  

Conǀergences 

a) La cƵltƵre nƵmériqƵe constitƵe Ƶn changement fondamental dans la manière dont noƵs 
conceǀons la réalité et dont noƵs sommes en relation aǀec noƵsͲmêmes͕ entre noƵs͕ aǀec notre 
enǀironnement͕ et même aǀec DieƵ͘ Le monde nƵmériqƵe modifie nos processƵs d a͛pprentissage͕ 
notre perception dƵ temps͕ de l e͛space͕ dƵ corps͕ des relations interpersonnelles et toƵte notre 
façon de penser͘  Le dƵalisme entre réel et ǀirtƵel ne décrit pas correctement la réalité ni même 
l e͛ǆpérience de noƵs toƵs͕ toƵt particƵlièrement des plƵs jeƵnes͕ les fameƵǆ ͞enfants dƵ 
nƵmériqƵe͘͟  

b) La cƵltƵre nƵmériqƵe n e͛st donc pas tant Ƶn lieƵ spécifiqƵe de la mission qƵ͛Ƶne dimension 
capitale dƵ témoignage de l͛Église dans la cƵltƵre contemporaine͘ Elle reǀêt donc Ƶne importance 
toƵte particƵlière dans Ƶne Église sǇnodale͘ 

c) Les missionnaires sont toƵjoƵrs partis aǀec le Christ ǀers de noƵǀelles contrées͕ précédés et 
poƵssés par l a͛ction de l͛Esprit Saint͘ AƵjoƵrd͛hƵi͕ c e͛st à notre toƵr de rejoindre la cƵltƵre 
contemporaine dans toƵs les lieƵǆ oƶ les gens cherchent dƵ sens et de l a͛moƵr͕  Ǉ compris leƵrs 
téléphones portables et leƵrs tablettes͘ 

d) NoƵs ne poƵǀons pas éǀangéliser la cƵltƵre nƵmériqƵe sans d a͛bord l a͛ǀoir comprise͘ Les jeƵnes͕ 
et parmi eƵǆ les séminaristes͕ les jeƵnes prêtres et les jeƵnes consacrés͕ qƵi en ont soƵǀent Ƶne 
eǆpérience directe et profonde͕ sont les mieƵǆ placés poƵr mener à bien la mission de l͛Église 
dans le monde nƵmériqƵe͕ ainsi qƵe poƵr accompagner le reste de la commƵnaƵté͕ Ǉ compris les 
pasteƵrs͕ à se familiariser daǀantage aǀec ses dǇnamiqƵes͘ 

e) Dans le cadre dƵ processƵs sǇnodal͕ les initiatiǀes dƵ SǇnode nƵmériqƵe ;projet ͞L͛ Église 
t é͛coƵte͟Ϳ montrent le potentiel dƵ monde nƵmériqƵe dans Ƶne perspectiǀe missionnaire͕ la 
créatiǀité et la générosité de ceƵǆ qƵi s͛Ǉ engagent͕ et la nécessité de leƵr offrir Ƶne formation͕ Ƶn 
accompagnement͕ et l͛opportƵnité de se confronter entre pairs et à la collaboration͘  

QƵestions à traiter 

f) Internet est de plƵs en plƵs présent dans la ǀie des enfants et des familles͘ Bien qƵ͛il participe 
grandement à l a͛mélioration de notre ǀie͕ il peƵt aƵssi caƵser des dommages et des blessƵres͕ par 
eǆemple à traǀers le harcèlement͕ la désinformation͕ l e͛ǆploitation seǆƵelle et la dépendance͘ Il 
est Ƶrgent de réfléchir à la manière dont la commƵnaƵté chrétienne peƵt aider les familles à faire 
en sorte qƵe l e͛space en ligne soit non seƵlement sƸr mais également spiritƵellement ǀiǀifiant͘ 

g) Il Ǉ a de nombreƵses initiatiǀes en ligne liées à l͛Église de grande ǀaleƵr et Ƶtiles͕ qƵi proposent 
Ƶne eǆcellente catéchèse et Ƶne formation à la foi͘ MalheƵreƵsement͕ il Ǉ a également des sites 
oƶ les qƵestions de foi sont abordées de manière sƵperficielle͕ polarisée et même haineƵse͘ En 
tant qƵ͛Église et en tant qƵe missionnaires nƵmériqƵes indiǀidƵels͕ il est de notre deǀoir de noƵs 
demander comment faire en sorte qƵe notre présence en ligne soit Ƶne eǆpérience de croissance 
poƵr ceƵǆ aǀec lesqƵels noƵs commƵniqƵons͘ 

h) Les initiatiǀes apostoliqƵes en ligne ont Ƶne portée et Ƶn champ d a͛ction qƵi s͛étendent aƵͲdelà 
des frontières territoriales habitƵelles͘ Cela soƵlèǀe des qƵestions importantes sƵr la manière 
dont elles peƵǀent être réglementées et sƵr l a͛Ƶtorité ecclésiastiqƵe à qƵi reǀient la ǀigilance͘ 

i) NoƵs deǀons considérer également les implications de la noƵǀelle frontière missionnaire 
nƵmériqƵe qƵant aƵ renoƵǀellement des strƵctƵres paroissiales et diocésaines eǆistantes͘ Dans 
Ƶn monde de plƵs en plƵs nƵmériqƵe͕ comment poƵǀonsͲnoƵs éǀiter de rester prisonniers de la 
logiqƵe de préserǀation et libérer aƵ contraire des forces poƵr de noƵǀelles formes d e͛ǆercice de 
la mission ͍ 
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j) La pandémie dƵ COVIDͲϭϵ a stimƵlé la créatiǀité pastorale en ligne͕ contribƵant à rédƵire les effets 
de l͛isolement et de la solitƵde ǀécƵs notamment cheǌ les personnes âgées et les membres 
ǀƵlnérables de la commƵnaƵté͘ Les établissements édƵcatifs catholiqƵes ont sƵ Ƶtiliser 
efficacement les plateformes en ligne afin de continƵer à proposer des formations et des 
catéchèses pendant les périodes de confinement͘ Il serait bon d é͛ǀalƵer ce qƵe noƵs aǀons appris 
de cette eǆpérience et qƵels poƵrraient être les bénéfices dƵrables poƵr la mission de l͛Église dans 
le domaine nƵmériqƵe͘ 

k) De nombreƵǆ jeƵnes͕ en qƵête de beaƵté͕ ont abandonné les espaces phǇsiqƵes de l͛Église oƶ 
noƵs cherchons à les inǀiter aƵ profit d e͛spaces en ligne͘ Cela eǆige de troƵǀer de noƵǀelles façons 
de les engager et de leƵr offrir Ƶne formation et Ƶne catéchèse͘ Il s a͛git d͛Ƶne qƵestion à laqƵelle 
il conǀient de réfléchir pastoralement͘ 

 

Propositions 

l) NoƵs proposons qƵe les Églises reconnaissent les missionnaires nƵmériqƵes déjà à l͛œƵǀre et leƵr 
offrent Ƶne formation et Ƶn accompagnement͕ leƵr permettant de se rencontrer entre eƵǆ͘ 

m) Il est important de mettre en place des réseaƵǆ collaboratifs d͛inflƵenceƵrs qƵi inclƵent des 
personnes d a͛Ƶtres religions oƵ qƵi ne professent aƵcƵne foi͕ mais qƵi collaborent à des caƵses 
commƵnes poƵr la promotion de la dignité hƵmaine͕ de la jƵstice et de la protection de la maison 
commƵne͘ 

 

18. Organismes de participation  

Conǀergences 

a) En tant qƵe membres dƵ PeƵple fidèle de DieƵ͕ toƵs les baptisés sont coresponsables de la 
mission͕ chacƵn selon sa ǀocation͕ son eǆpérience et sa compétence ͖ toƵs contribƵent donc à 
imaginer et à décider les étapes de réforme des commƵnaƵtés chrétiennes et de l͛Église dans son 
ensemble͕ afin qƵ e͛lle pƵisse ǀiǀre ͨ la doƵce et réconfortante joie d é͛ǀangéliser ͩ͘ La sǇnodalité͕ 
à traǀers la composition et le fonctionnement des organismes qƵi la concrétisent͕ a poƵr finalité 
la mission͘ La coresponsabilité est aƵ serǀice de la mission ͗ cela montre qƵe l͛on est ǀraiment 
réƵni aƵ nom de JésƵs͕ cela permet aƵǆ organismes de participation d͛échapper à l a͛trophie 
administratiǀe et aƵǆ logiqƵes mondaines de poƵǀoir͕  cela rend les rencontres fécondes͘ 

b) À la lƵmière dƵ Magistère récent ;notamment LƵŵeŶ GeŶƟƵŵ et EǀaŶgeůii GaƵdiƵŵͿ͕ la 
coresponsabilité de toƵs dans la mission doit être le critère qƵi soƵsͲtend la strƵctƵration des 
commƵnaƵtés chrétiennes et de l͛Église locale toƵt entière͕ aǀec toƵs ses serǀices͕ toƵtes ses 
institƵtions͕ dans chacƵn de ses organismes de commƵnion ;cf͘  ϭ Co ϭϮ͕ ϰͲϯϭͿ͘ La jƵste 
reconnaissance de la responsabilité des laïcs poƵr la mission dans le monde ne peƵt deǀenir Ƶn 
préteǆte poƵr attribƵer aƵǆ seƵls EǀêqƵes et prêtres le soin de la commƵnaƵté chrétienne͘ 

c) L͛aƵtorité par eǆcellence est celle de la Parole de DieƵ͕ qƵi doit inspirer chaqƵe rencontre des 
instances de participation͕ chaqƵe consƵltation et chaqƵe prise de décision͘ Il est donc nécessaire 
qƵ à͛ toƵs les niǀeaƵǆ͕ les rencontres pƵisent sens et force dans l͛EƵcharistie et se déroƵlent à la 
lƵmière de la Parole écoƵtée et partagée dans la prière͘ 

d) Les différents Conseils poƵr le discernement et la prise de décision d͛Ƶne commƵnaƵté 
missionnaire sǇnodale doiǀent comporter des hommes et des femmes aƵ profil apostoliqƵe͕ 
choisis non pas en raison de leƵr fréqƵentation assidƵe des lieƵǆ d͛Église mais en raison de leƵr 
témoignage éǀangéliqƵe aƵthentiqƵe aƵ sein des réalités les plƵs ordinaires de la ǀie͘  
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Le PeƵple de DieƵ est d a͛Ƶtant plƵs missionnaire qƵ͛il est capable de faire résonner en lƵi͕ même 
dans les organismes de participation͕ la ǀoiǆ de ceƵǆ qƵi ǀiǀent déjà la mission en habitant le 
monde et ses périphéries͘ 

 

QƵestions à traiter 

e) À la lƵmière de ce qƵe noƵs aǀons partagé͕ noƵs considérons qƵ͛il est important de réfléchir 
comment déǀelopper la participation aƵǆ différents Conseils͕ en particƵlier lorsqƵe les pratiqƵants 
ne se sentent pas à la haƵteƵr de la tâche͘ La sǇnodalité grandit dans l͛implication de chaqƵe 
membre dans les processƵs de discernement et de prise de décision poƵr la mission de l͛Église ͗ 
c e͛st poƵrqƵoi noƵs sommes édifiés et encoƵragés par de nombreƵses petites commƵnaƵtés 
chrétiennes dans les Églises émergentes͕ qƵi ǀiǀent Ƶn ͨ  corps à corps ͩ fraternel qƵotidien aƵtoƵr 
de la Parole et de l͛EƵcharistie͘ 

f) En composant les organismes de participation͕ noƵs ne poƵǀons plƵs remettre aƵ lendemain ce 
qƵe le Pape François noƵs a demandé dans AŵŽƌiƐ ůaeƟƟa͘ La participation d͛hommes et de 
femmes qƵi traǀersent des ǀicissitƵdes affectiǀes et conjƵgales compleǆes ͨ peƵt s͛eǆprimer dans 
diǀers serǀices ecclésiaƵǆ ͗ il conǀient donc de discerner qƵelles sont͕ parmi les diǀerses formes 
d e͛ǆclƵsion actƵellement pratiqƵées dans les domaines litƵrgiqƵe͕ pastoral͕ édƵcatif et 
institƵtionnel͕ celles qƵi peƵǀent être dépassées ͩ ;n͘ ϮϵϵͿ͘ Ce discernement concerne également 
l e͛ǆclƵsion des organismes de participation de la commƵnaƵté paroissiale et diocésaine͕ pratiqƵée 
dans de nombreƵses Eglises locales͘ 

g) En ǀƵe de l͛originalité éǀangéliqƵe de la commƵnion ecclésiale ͗ comment rapprocher les aspects 
consƵltatifs et délibératifs de la sǇnodalité ͍ A partir de la configƵration charismatiqƵe et 
ministérielle dƵ PeƵple de DieƵ ͗ comment intégrer l e͛ǆercice dƵ conseil͕ dƵ discernement et de 
la décision dans les différentes instances de participation ͍ 

 

Propositions 

h) En noƵs appƵǇant sƵr la compréhension dƵ PeƵple de DieƵ comme sƵjet actif de la mission 
d é͛ǀangélisation͕ il conǀient d͛inscrire dans le Droit Canon le caractère obligatoire des Conseils 
pastoraƵǆ dans les commƵnaƵtés chrétiennes et dans les Églises locales͘ En même temps͕ il faƵt 
renforcer les organismes de participation aǀec Ƶne présence adéqƵate d͛hommes et de femmes 
laïcs͕ en leƵr confiant des fonctions de discernement en ǀƵe de décisions ǀéritablement 
apostoliqƵes͘ 

i) Les organismes de participation sont le premier lieƵ oƶ celƵi qƵi eǆerce Ƶne responsabilité doit 
poƵǀoir rendre compte͘ ToƵt en les encoƵrageant dans leƵr engagement͕ noƵs les inǀitons à la 
pratiqƵe de rendre compte ǀisͲàͲǀis de la commƵnaƵté dont ils sont Ƶne eǆpression͘ 

19. RegroƵpements d͛Églises dans la commƵnion de l͛Église toƵt entière  

Conǀergences 

a) NoƵs sommes conǀaincƵs qƵe chaqƵe Église͕ aƵ sein de la commƵnion des Églises͕ a beaƵcoƵp à 
offrir͕  parce qƵe l͛Esprit Saint distribƵe abondamment ses dons poƵr le bien commƵn͘ Si noƵs 
considérons l͛Église comme Corps dƵ Christ͕ noƵs comprenons plƵs facilement qƵe les différents 
membres sont interdépendants et partagent la même ǀie ͗ ͨ Si Ƶn seƵl membre soƵffre͕ toƵs les 
membres partagent sa soƵffrance ͖ si Ƶn membre est à l͛honneƵr͕  toƵs partagent sa joie ͩ ;ϭ Co 
ϭϮ͕ ϮϲͿ͘  
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NoƵs ǀoƵlons donc déǀelopper les aƫtƵdes spiritƵelles qƵi en décoƵlent ͗ l͛hƵmilité et la 
générosité͕ le respect et le partage͘ Il est important d ê͛tre prêt à grandir dans la connaissance 
réciproqƵe et de mettre en place les strƵctƵres nécessaires afin qƵe l é͛change des richesses 
spiritƵelles͕ des disciples missionnaires et des biens matériels pƵisse se concrétiser͘   

b) Le sƵjet des regroƵpements d͛Églises locales s͛est réǀélé déterminant poƵr le plein eǆercice de la 
sǇnodalité dans l͛Église͘ En répondant à la qƵestion de saǀoir comment donner forme aƵǆ 
instances de sǇnodalité et de collégialité impliqƵant des regroƵpements d͛Églises locales͕ 
l A͛ssemblée a reconnƵ l͛importance dƵ discernement ecclésial par les Conférences épiscopales et 
les Assemblées continentales dans la jƵste mise en œƵǀre de la première phase dƵ processƵs 
sǇnodal͘ 

c) Le processƵs sǇnodal a montré comment les organismes préǀƵs par le Code de Droit CanoniqƵe 
et le Code des Canons poƵr les Églises Orientales sont plƵs efficaces lorsqƵ͛ils sont compris à partir 
des Églises locales͘ Le fait qƵe l͛Église ;EccůeƐia ƚŽƚaͿ soit Ƶne commƵnion d͛Églises eǆige qƵe 
chaqƵe ÉǀêqƵe perçoiǀe et ǀiǀe la sollicitƵde poƵr toƵtes les Églises ;ƐŽůůiciƚƵdŽ ŽŵŶiƵŵ 
EccůeƐiaƌƵŵͿ comme Ƶn aspect constitƵtif de son ministère de pasteƵr d͛Ƶne Église͘ 

d) La première phase dƵ processƵs sǇnodal a mis en éǀidence le rôle décisif des Conférences 
épiscopales et a mis en lƵmière la nécessité d͛Ƶne instance de sǇnodalité et de collégialité aƵ 
niǀeaƵ continental͘ Les organismes à l͛œƵǀre à ces niǀeaƵǆ contribƵent à l e͛ǆercice de la sǇnodalité 
dans le respect des réalités locales et des processƵs d͛incƵltƵration͘ L͛Assemblée est conǀaincƵe 
qƵe le risqƵe d͛Ƶniformité et de centralisme dans la goƵǀernance de l͛Église poƵrrait ainsi être 
éǀité͘ 

 

QƵestions à traiter 

e) Aǀant de créer de noƵǀelles strƵctƵres͕ il conǀient de renforcer et de relancer celles qƵi eǆistent 
déjà͘ Il conǀient également d é͛tƵdier͕  aƵǆ niǀeaƵǆ ecclésiologiqƵe et canoniqƵe͕ les conséqƵences 
d͛Ƶne réforme des strƵctƵres des regroƵpements d͛Églises afin qƵ e͛lles reǀêtent Ƶn caractère plƵs 
pleinement sǇnodal͘ 

f) En eǆaminant les pratiqƵes sǇnodales de l͛Église dƵ premier millénaire͕ il serait bon d é͛tƵdier 
comment les institƵtions antiqƵes peƵǀent être rétablies dans l͛organisation canoniqƵe actƵelle͕ 
en les harmonisant aǀec les institƵtions noƵǀellement créées͕ telles qƵe les conférences 
épiscopales͘ 

g) NoƵs considérons qƵ͛il est nécessaire d a͛pprofondir la natƵre doctrinale et jƵridiqƵe des 
Conférences épiscopales͕ en reconnaissant la possibilité d͛Ƶne action collégiale jƵsqƵe dans les 
qƵestions doctrinales qƵi émergent dans le domaine local͕ roƵǀrant ainsi la réfleǆion sƵr le motƵ 
proprio AƉŽƐƚŽůŽƐ ƐƵŽƐ͘ 

h) Les canons relatifs aƵǆ conciles particƵliers ;pléniers et proǀinciaƵǆͿ doiǀent être réǀisés afin 
d͛obtenir Ƶne plƵs grande participation dƵ PeƵple de DieƵ͕ en sƵiǀant l e͛ǆemple de la dispense 
obtenƵe dans le cas dƵ récent concile plénier d A͛Ƶstralie͘ 

 

Propositions 

i) Parmi les strƵctƵres déjà préǀƵes par le Code͕ noƵs proposons de renforcer la proǀince 
ecclésiastiqƵe oƵ la métropolie͕ en tant qƵe lieƵ de commƵnion des Églises locales d͛Ƶn territoire͘ 

j) L͛eǆercice de la sǇnodalité aƵǆ niǀeaƵǆ régional͕ national et continental doit être mis en œƵǀre sƵr 
la base de ce qƵi est demandé poƵr mettre en place Ƶn rapprochement d͛Églises͘  
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k) Là oƶ c e͛st nécessaire͕ noƵs sƵggérons la création de proǀinces ecclésiastiqƵes internationales 
dans l͛intérêt des ÉǀêqƵes qƵi n a͛ppartiennent à aƵcƵne conférence épiscopale et poƵr 
déǀelopper la commƵnion entre les Églises aƵͲdelà des frontières nationales͘ 

l) Dans les paǇs de rite latin oƶ eǆiste aƵssi Ƶne hiérarchie des Églises catholiqƵes orientales͕ les 
ÉǀêqƵes catholiqƵes orientaƵǆ feront partie des conférences épiscopales nationales͕ toƵt en 
maintenant leƵr aƵtonomie de goƵǀernement établie par leƵr propre Code͘ 

m) Il conǀient d é͛laborer Ƶne configƵration canoniqƵe des Assemblées continentales qƵi͕ toƵt en 
respectant la spécificité de chaqƵe continent͕ tienne dƸment compte de la participation des 
Conférences épiscopales et de celle des Églises͕ aǀec leƵrs délégƵés propres qƵi rendent présente 
la diǀersité dƵ PeƵple fidèle de DieƵ͘ 

 

20. Synode des Évêques et Assemblée ecclésiale  

Conǀergences 

a) Même lorsqƵ e͛lle a éproƵǀé la fatigƵe de ͨ marcher ensemble ͕ͩ l A͛ssemblée a perçƵ la joie 
éǀangéliqƵe d ê͛tre le PeƵple de DieƵ͘ Les noƵǀeaƵtés proposées poƵr cette étape dƵ parcoƵrs 
sǇnodal ont été plƵtôt bien accƵeillies͘ De manière plƵs éǀidente͕ il Ǉ a le passage de la célébration 
dƵ SǇnode comme éǀénement à Ƶn processƵs ;comme l͛indiqƵe la constitƵtion apostoliqƵe 
EƉiƐcŽƉaůiƐ cŽŵŵƵŶiŽͿ ͖ la présence d a͛Ƶtres membres͕ femmes et hommes͕ aƵǆ côtés des 
ÉǀêqƵes ͖ la présence actiǀe des délégƵés fraternels ͖ la retraite spiritƵelle de préparation à 
l A͛ssemblée ͖ la célébration de l͛EƵcharistie en la basiliqƵe SaintͲPierre ͖ l a͛tmosphère de prière et 
la méthode de conǀersation dans l͛Esprit Saint ͖ la disposition même de l A͛ssemblée dans la Salle 
PaƵl VI͘ 

b) L͛Assemblée dƵ SǇnode des ÉǀêqƵes͕ toƵt en conserǀant son caractère éminemment épiscopal͕ a 
bien manifesté à cette occasion le lien intrinsèqƵe entre la dimension sǇnodale de la ǀie de l͛Église 
;la participation de toƵsͿ͕ la dimension collégiale ;la sollicitƵde des ÉǀêqƵes poƵr toƵte l͛ÉgliseͿ et 
la dimension de primaƵté ;le serǀice de l͛ÉǀêqƵe de Rome͕ garant de la commƵnionͿ͘ 

c) Le processƵs sǇnodal a été et est Ƶn temps de grâce qƵi noƵs a encoƵragés͘ DieƵ noƵs offre 
l͛occasion de faire l e͛ǆpérience d͛Ƶne noƵǀelle cƵltƵre de la sǇnodalité͕ capable de gƵider la ǀie et 
la mission de l͛Église͘ Il a été toƵtefois rappelé qƵ͛il ne sƵffit pas de créer des strƵctƵres de 
coresponsabilité si la conǀersion personnelle à Ƶne sǇnodalité missionnaire fait défaƵt͘ Les 
instances sǇnodales͕ à toƵs les niǀeaƵǆ͕ ne limitent pas la responsabilité personnelle de ceƵǆ qƵi 
sont appelés à Ǉ prendre part͕ en ǀertƵ de leƵr ministère et de leƵrs charismes͕ mais la renforcent 
ƵltérieƵrement͘  

 

QƵestions à traiter 

d) La présence d a͛Ƶtres membres͕ en plƵs des ÉǀêqƵes͕ en tant qƵe témoins dƵ chemin sǇnodal a 
été appréciée͘ ToƵtefois͕ la qƵestion des conséqƵences de leƵr présence en tant qƵe membres à 
part entière sƵr le caractère épiscopal de l A͛ssemblée reste oƵǀerte͘ Certains Ǉ ǀoient le risqƵe 
qƵe la tâche spécifiqƵe des ÉǀêqƵes ne soit pas comprise de manière adéqƵate͘ Il conǀient 
également de clarifier les critères qƵi condƵisent à appeler des membres non ÉǀêqƵes à faire 
partie de l A͛ssemblée͘ 

e) Des eǆpériences telles qƵe la Première Assemblée ecclésiale d A͛mériqƵe latine et des Caraïbes͕ 
les Organismes dƵ PeƵple de DieƵ aƵ Brésil et le Concile plénier aƵstralien ont été mentionnées͘  
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Il reste à mettre en éǀidence identifier et à approfondir comment articƵler à l a͛ǀenir la sǇnodalité 
et la collégialité͕ en distingƵant ;sans séparation indƵeͿ la contribƵtion de toƵs les membres dƵ 
PeƵple de DieƵ à l é͛laboration des décisions et la mission spécifiqƵe des ÉǀêqƵes͘ L͛articƵlation de 
la sǇnodalité͕ de la collégialité et de la primaƵté ne doit pas être interprétée de manière statiqƵe 
oƵ linéaire͕ mais selon Ƶne circƵlarité dǇnamiqƵe͕ dans Ƶne coresponsabilité différenciée͘ 

f) S͛il est possible de penser aƵ niǀeaƵ régional à des étapes sƵccessiǀes ;Ƶne assemblée ecclésiale 
sƵiǀie d͛Ƶne assemblée épiscopaleͿ͕ il apparaît opportƵn d é͛tƵdier comment cela poƵrrait être 
proposé aƵ niǀeaƵ de l͛Église catholiqƵe dans son ensemble͘ Certains considèrent qƵe la formƵle 
adoptée lors cette Assemblée répond à cette eǆigence͕ d a͛Ƶtres sƵggèrent qƵ͛Ƶne assemblée 
ecclésiale soit sƵiǀie d͛Ƶne assemblée épiscopale poƵr acheǀer le discernement͕ d a͛Ƶtres encore 
préfèrent réserǀer aƵǆ ÉǀêqƵes le rôle de membres de l a͛ssemblée sǇnodale͘ 

g) Il faƵdrait également approfondir et clarifier comment les eǆperts de différentes disciplines͕ en 
particƵlier les théologiens et les canonistes͕ peƵǀent contribƵer aƵǆ traǀaƵǆ de l A͛ssemblée 
sǇnodale et aƵǆ processƵs d͛Ƶne Église sǇnodale͘ 

h) Il sera également nécessaire de réfléchir à la manière dont Internet et la commƵnication 
médiatiqƵe affectent les processƵs sǇnodaƵǆ͘ 

 

Propositions 

i) Il conǀient d é͛ǀalƵer les processƵs sǇnodaƵǆ à toƵs les niǀeaƵǆ de l͛Église͘ 

j) Il conǀient d é͛ǀalƵer les frƵits de la Première Session de la XVIe Assemblée Générale Ordinaire dƵ 
SǇnode des ÉǀêqƵes͘ 
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POURSUIVRE LE CHEMIN 

 

 

 

ͨ À ƋƵŽi aůůŽŶƐͲŶŽƵƐ cŽŵƉaƌeƌ ůe ƌègŶe de 
DieƵ ͍ Paƌ ƋƵeůůe ƉaƌabŽůe ƉŽƵǀŽŶƐͲŶŽƵƐ ůe ƌeƉƌéƐeŶƚeƌ ͍ ͩ 

;Mc ϰ͕ ϯϬͿ͘ 

 

La Parole du Seigneur précède toute parole de l͛Église͘ Les paroles des disciples͕ même celles 
d͛Ƶn sǇnode͕ ne sont qƵ͛Ƶn écho de ce qƵ͛Il dit lƵi-même. 

Pour annoncer le Royaume, Jésus a choisi de parler en paraboles. Il a trouvé dans les 
expériences fondamentales de la vie humaine - dans les signes de la nature, dans les gestes du travail, 
dans les faits de la vie quotidienne - les images pour révéler le mystère de Dieu. Il nous dit ainsi que 
le RoǇaƵme noƵs dépasse͕ mais qƵ͛il ne noƵs est pas étranger͘ OƵ bien noƵs le ǀoǇons dans les 
réalités du monde, ou bien nous ne le verrons jamais. 

Jésus a vu dans le grain tombé en terre la représentation de son destin. Un rien, destiné 
apparemment à pourrir, mais finalement habité par un dynamisme de vie inexorable, imprévisible, 
pascal. Un dynamisme appelé à donner la vie, à devenir pain pour la multitude. Destiné à devenir 
Eucharistie. 

AƵjoƵrdΖhƵi͕ dans Ƶne cƵltƵre de lƵtte poƵr la sƵprématie et d͛obsession poƵr la ǀisibilité͕ 
l͛Église est appelée à répéter les paroles de JésƵs͕ à les faire reǀiǀre dans toƵte leur force. 

« À quoi allons-nous comparer le règne de Dieu ? Par quelle parabole pouvons-nous le 
représenter ? ͩ Cette demande dƵ SeigneƵr éclaire le traǀail qƵi noƵs attend͘ Il ne s͛agit pas de noƵs 
disperser sƵr de nombreƵǆ fronts͕ dans Ƶne logiqƵe d͛efficacité et de procédƵres͘ Il s͛agit plƵtôt de 
recueillir, parmi les nombreuses paroles et propositions de ce Rapport, ce qui apparaît comme une 
petite graine͕ mais pleine d͛aǀenir͕ et d͛imaginer comment la déposer dans la terre qƵi la fera mƸrir 
pour la vie d͛Ƶne mƵltitƵde͘ 

« Comment cela va-t-il se faire ? », se demande Marie à Nazareth (Lc 1, 34) après avoir écouté 
la Parole͘ Il n͛Ǉ a qƵ͛Ƶne seƵle réponse ͗ demeƵrer à l͛ombre de l͛Esprit et se laisser enǀelopper par 
sa puissance. 

En regardant vers le temps qui nous sépare de la Deuxième Session, nous rendons grâce au 
SeigneƵr poƵr le chemin parcoƵrƵ jƵsqƵ͛à présent et poƵr les grâces dont Il l͛a béni͘ NoƵs confions la 
prochaine étape à l͛intercession de la BienheƵreƵse Vierge Marie͕ signe d͛espérance assurée et de 
consolation dans le chemin du Peuple fidèle de Dieu, et des Saints Apôtres Simon et Jude, dont nous 
célébrons aƵjoƵrd͛hƵi la fête͘ 

AdƐƵŵƵƐ SaŶcƚe SƉiƌiƚƵƐ ͊ 

Rome, 28 octobre 2023, Fête des saints Simon et Jude, Apôtres 
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